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ESES5N
LAW OF MONGOLIA ON CITIZENSHIP
5 June 1995 Ulaanbaatar

Article 7. Mongolian Citizenship of a Child
1 A child born when both parents were Mongolian citizens shall be Mongolian national
irrespective of birth within the territory of Mongolia or outside it
(EVINHRTHLIMBNOAEENT- T, B INVEMNINCAEEN T EZDTE S
IR ERD,)
2. A child born on the territory of Mongolia from parents either one of whom is a
Mongolian citizen and another is a foreign citizen, shall be considered as a Mongolian
citizen. In case, when a child is born on the territory of a foreign country, his or her
citizenship shall be determined on the basis of a written agreement between the
parents.
(DO — 713 E v INTHR TG RINENTH - T, B INVENTEENZFIX, E
yANMTREBIRT, BEANVEATEENTEFOLE, FHOLECLDEEICHESE
RESND,)

3. A child born when one of parents was a Mongolian citizen and the other was a

stateless person shall be Mongolian citizen irrespective of place of birth.

(MDD B—FHNEANTHRTHY, MGNEEECH LGS, FIRHARIZ D
bFErALtiRERD,)
4. A child who is within the territory of Mongolia whose parents are not identified shall
be Mongolian citizen.

(B ANVENTEENTFIZ, ZOWBPRHAOLGAEIZITE L ANTRERD,)
5. [A child who born from stateless parents permanently residing in the territory of
Mongolia may have Mongolian citizenship, after reaching the age of 16, if he or she will
to do so]

(B FVENTKIET 2 EEFEE DA EIZFIEL, 16 il > TEHELRINT 5E T
TEANVTHREHET D)
6. A Mongolian citizen who is adopted by a stateless person and who has not reached
the age of 16 shall remain to be a Mongolian citizen.

(EEBEZEORT LR INVHRIT 16 KICR D ETITE ALHRICE EED,)
H A E B
http://tokyo. mfa. gov. mn/index. php?option=com_content&view=article&id=2&Itemid=2&

lang=ja
HAGEEAZMCEE L T, TROEFHELAMELE LET,
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Citizenship by birth (HAIZ &k 2 THEHE)

As of 2010, with no significant changes expected, Philippine nationality law provides
that a person becomes a Philippine citizen by birth if

(2010 FFIZFBWNT, 74 U EVEFHEICL Y . ROFIZHAIC LY TTRELZEST 2,)
that person was born on or after October 15, 1986 and at least one parent was a
Philippine citizen on the birthdate;

(1986 4 10 H 156 HURRIZAENT-FH T, AR RS B 1T AOENR T 4 U EUfiR
MexFio TV D)
that person was born on or after January 17, 1973 and one or both parents were
Philippine citizens on the birthdate or the person elected Philippine citizenship
pursuant to the provisions of the 1935 Constitution;

(1973 4 1 H 17 BLURRICAENTE T, MAERCABELITZWEA 7 1 UV E VTR TH
B, 1935 FFIEIC LD 740 VE VRN G 2 Dz b D,)
or the person was born on or after May 14, 1935 and the father was a Philippine citizen
or, if the father was not, the mother was a Philippine citizen and the person elected
Philippine citizenship pursuant to the provisions of the 1935 Constitution;

(1935 42 5 H 14 BLIRRIZAEENIZE T, KEBT7 4 VEVHIRTHLEE. b LIER
N7 4V ECTHRTROWGEEIIEIREN T 4 )V B TRTH 256 £7203 1935 F£FILIC
FV 74V EUHRMENREZ DN ED,)
or that person was born on or after August 29, 1916 and prior to May 14, 1935 and at
least one parent was an inhabitant and resident of the Philippine Islands and a
Spanish subject on April 11, 1899, or that person was an inhabitant and resident of the
Philippine Islands and a Spanish subject on April 11, 1899, except in certain specific
cases.

(1935 4-5 A 14 HLARIT 1916 FLIRRIZAEENTEH T, 1 AU EOBR 7V BB L
CIEARA VHEHOJEFE T DHE,)

Report of Birth (ROB) (HZE % &%)

A. For a Child of Married Parents (Legitimate)
(EH 72 Lo o 1)
1.Report of Birth Forms — may be downloaded from the Embassy website.
(HABHK : KEFEO T =y 7% A 6 H T m— NAlEE



2.Child’s Birth Certificate or Shussei Todoke no Kisai Shomeisho — both should have
stamps of the City Hall and Hospital. (Original and 4 copies)
(FOHAR T ORI E (MEITEHEOHENH L D), FRAB L= B — 4)
3.Parents’ Marriage Certificate or Report of Marriage. (Original and 4 copies)
(MBLOREMEREE, JRAK LU= B — 4 )
4.For Filipino Mother: NSO Birth Certificate and Valid Passport
(74U B ANORE: 74 U EUEHGEHG (NSO) FITOHAGERE & A28/ S AR —
~)
For Non-Filipino Mother: Valid Passport or Residence Card or Driver’s License
(7 4 U NUSNDORE : G2 SAR— N ETITERD — N E I ER R FFRE)
5.For Filipino Father: NSO Birth Certificate and Valid Passport
(74 VB ADR : NSO BITOHAREHE L GRS AR — 1)
For Non-Filipino Father: Valid Passport or Residence Card or Driver’s License
(7 4 U B ANDUSNDAR : B SAR— b EIFERD — B E I E R TR
6.Affidavit of Delayed Registration — if Report of Birth is filed 30 days after birth.
GRIEB SR E MR E - AR ARG 30 AU EEATZGE
7.Affidavit of Legitimation — if the child was born prior to the marriage of parents.
(R EEMRE « FOMBR ORI ENTHE
8.For children five (5) years old and above, submit NSO Certificate of No Birth Record.
(723 5 L EDOYA . NSO I &L 2 HAERERO R E 2 R R E)

B. For a Child of Unmarried Parents (Illegitimate)
(IEBICHREIE L WA Wl DA E N 1)
1. Report of Birth Forms — may be downloaded from the Embassy website.
(AR AR« REEREDO U =y 7% A E) b X 7 v — RAfRR)
2. Child’s Birth Certificate or Shussei Todoke no Kisai Shomeisho — both should have
stamps of the City Hall and Hospital. (Original and 4 copies)
(FoOHAR T OFREEEAE (TR REORERH 5 D), FABL =t —4
#h)
3. For Filipino Mother: NSO Birth Certificate and Valid Passport
(74U v ANDRE: 74 U EEFGENHR (NSO) 1T DO HAGEE & HAEh7R /S AR
— 1)
For Non-Filipino Mother: Valid Passport or Residence Card or Driver’s License
(7 4 U NUNDORE : GRS AR — N ETITERD — N E 7 I ER R FFRE)
4. For Filipino Father: NSO Birth Certificate and Valid Passport
(7 4 U B> ADA : NSO BITOHAREE L G272/ S AR — 1)
For Non-Filipino Father: Valid Passport or Residence Card or Driver’s License
(7 4 Ve NUANDR : BN/ S AR — N EFITERD — N E I ERR R FFAE)
5. Affidavit of Delayed Registration — if Report of Birth is filed 30 days after birth.
GRIEB SR E SR E - AR ARG 30 U EEATZGE

-10-



6. Affidavit of Admission of Paternity — if the biological father acknowledges
paternity of the child.
(KB OFMELEMIRE « BRIV FE LRI LIZGE

7. For children five (5) years old and above, submit NSO Certificate of No Birth
Record.
(723 5 L EOYA . NSO I &L 2 HAERERDO R E 2 R REH )

NOTE:
1.All photocopies should be in A4 size. (£2THOa b —[XA 4 %A1 X)
2.Application may be submitted in person at the Embassy or by mail.
(FRULRMEAFIZH A < 2>, FREIZ K VRETE S,)
3.If the application is submitted by mail, the application form must be notarized by a
Japanese notary public.
(FEAFECRESNSE, BHFTIAROATEANT LY RFAEEZ T 2T TR 674
V)
4.The processing period is ten (10) working days.
(GLEEHIRIX 10 ¥ A TH 5,)

FEES: (Et4)
reports of birth, marriate, death, etc) ¥ 2,575

NSO Delivery Service (NSO ElisH—b %)
The NSO Delivery Service allows you to enjoy door-to-door delivery of your NSO
documents such as Birth Certificates, Marriage Certificates, Death Certificates and
Certificates of No Marriage (Cenomar). Your NSO documents will be delivered at your
doorstep within 2-3 days wherever you are in the Philippines. To avail of this service,
please call them at telephone no. (+63-2) 737-1111.

(NSO [FH AEGER E-CREERERE 72 & O/l E —E A &2 T> TWVET,)
You may also request or order NSO documents online, for delivery anywhere in the
Philippines or abroad. Filipinos in Japan and overseas should take advantage of this
online service. Please visit the NSO website at www.ecensus.com.ph.

(AR5 TH www.ecensus.com.ph IZBWTCA LV TA U —ERAEZITAHAI ENTEE
)

.11.



E£8% LAW ON VIETNAMESE NATIONALITY

Article 15. The nationality of children whose parents are Viethamese citizens

(154 BB BT L ANDOHAOFOFEE)
A child born inside or outside the Vietnamese territory whose parents, at the time of
his/her birth, are both Vietnamese citizens has Vietnamese nationality.

(NN FAENNZRDT, HARRCEEERAN M AEEZ AT 2813 N AEE AR
AT %)

Article 16. The nationality of children either of whose parents is a Vietnamese citizen
(162 WHO—FH NN FTLATRTH LT L DOEE)
1. A child born inside or outside the Vietnamese territory either of whose parents is a
Vietnamese citizen and the other is a stateless person at the time of his/her birth or
whose mother, at the time of his/her birth, is a Vietnamese citizen and whose father is
unknown, has Vietnamese nationality.
(R M FAENSERTDT, AR — 5 OB b AR T 7 O8N EEEE A 0
By FRIT RN N T AR TRBAENL WK, ZOFIIX M AEEEZ AT 5,)

2. A child either of whose parents is a Vietnamese citizen at the time of his/her birth
and the other is a foreign national has the Vietnamese nationality if so agreed in
writing by his/her parents at the time of birth registration. In case a child is born in
the Vietnamese territory but his/her parents fail to reach an agreement on the
selection of his/her nationality, the child has Vietnamese nationality.

(AR —H OB b F AT R THG OB EFEE 06 ARSI WA F
FIZEVRE LGS EOFIIN T LEHELZHT 2, N MFAENTEENTSGA.
AR BRI WA T OEBEIC OV TERICEL DS G BIT 2O FIEN M AE
BaAT5.)

Thd tuc dang ky khai sinh tai Co quan dai dién
(CRAEfE T o A B %)

1 Ho sot (&%)

Don xin dang ky khai sinh (theo mau TP/HT-1999-A.5);
- HAPRER O HEE (BCTP/HT-1999-A5)

Gidy ching sinh (do co s& y té cla nwéc s& tai cap);

- HAREAE (A NEORBERIZE > TRITSNEL)

-12-



Ban sao Gidy Chirng nhan két hén cta cha me (d6i véi tré em sinh trong gia thu);

- W ORSIEAED 2 ' — (HHOFLEHD7DID) ;

Quyét dinh cong nhan viéc cha nhan con (d6i véi tré em sinh ngoai gia thd ma cha, me
c6 nguyén vong ghi tén cha vao Gidy khai sinh cla ngudi con. Néu khong ¢é yéu cau ghi
tén cha vao Gidy khai sinh thi khéong can gidy nay);

- RBLORHRTEE BENO D=0, BAELBATESGG, £ 95 TRWEAIL, RE,) ;
Gidy uy quyén (trong truvong hop cha, me uy quyén cho ngudi khéc 1am thi tuc dang ky
khai sinh).

c BAER (B TR 2 KE L7256
Ngoai ra, khi ndép hd so cha, me hay ngudi duoe uy quyén phai xuit trinh hé chiéu hoac
gidy to thay ho chiéu.

s MA T, HEEEORXKFEZIFMREANRAR— M E2FNAR— MDD EH 2R
THENRDH Y £,

2. Pang ky khai sinh qua han:

GaEfi AR 8 2 )
Néu tré em chua duge dang ky khai sinh trong vong 60 ngay, ké tir ngay sinh, thi phai
lam thd tuc dang ky khai sinh qua han.

(FHE A H NS 60 H LINIZHAERER SR WIGE, BB E 72 5,)
Khi dang ky khai sinh qué han, dwong sy ndp cac gidy t& nhuv néu tai muc 1.2, riéng
Don diang ky khai sinh duwoc thay bdng Don xin dang ky khai sinh qua han (m3u
TP/HT-1999-A.3).

(AR ER L7255 E,1.2 RICK 0 Gl O AR & 130G REEL IR T 5,)
Thd tuc dang ky khai sinh qué han twong ty nhu thd tuc néu trén.

GEMFH AR E 225 UL ELRICFHE 28272 9,)

-13-
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E &%
* every person born on or after Malaysia Day, and having any of the qualifications
specified below

(L= TRERICAEINTED D B UTOREZH-TEIITTRENGZ 6N 5,)

2. every person born outside Malaysia whose father is at the time of the birth a citizen
and either was born in Malaysia or is at the time of the birth in the service of the
Federation or of a State and

(F L=y TESNTAEENEFTHo T, HAERIZ IRB~ V=3 T AN TH > THRORN
~ L= TENTEENLGS, FRIFAFICOVTWZEE])

3. every person born outside Malaysia whose father is at the time of the birth a citizen
and whose birth is, within 1 year of its occurrence or within such longer period as the
Malaysian Government may in any particular case allow, registered at a consulate of
Malaysia or, if it occurs in Brunei or in a territory prescribed for this purpose by order
of the Yang di-Pertuan Agong, registered with the Malaysian Government and

(=T EBNTEENTTFTH- T, HAERIZ TP~ =37 AT (WOESTE
Fi ] o TFOHARES 14 (Fd, <~ U= T EBIRARE S L GROZZHIM) AN
2= L= THEFREIC B GRS N2 E )

http://www. kIn. gov. my/web/ jpn_tokyo/birth marriage cert

Registration of Birth of a Child whose Father is a Malaysian Citizen
(R~ L=y THRTH %+ O HAEXRE)

A child born in Japan whose father is a Malaysian citizen of Malaysia can be registered
at the Embassy within 1 year of the child’s birth.

FORP~ L=y THERTH-> TARTEENZFIE, HAERMNS TFEURICKERHIZT
HAEZBERTHZENTE D,

+ Form:££={
Borang D (JPN.WNO02)
Borang W (W.N. 23A — Pin. 3/96)
(available at the Embassy of Malaysia)
(v L—3 7 REEEETAFFIRE
- Fee: ¥l RM20 for Borang D (JPN.WNO02)
RM10 for Borang W (W.N. 23A — Pin. 3/96)
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(to be paid in Japanese Yen)
(AARMIZTHHD ZENTED,)

- How to Apply: Registration must be made in person at the Embassy. Please bring
your child with you during registration.

CBRER G 1L - REEEICHEA L 2T UT 2 b0, BEFREH, HR7ZOFEZFELTTE
SW,)
Registration hours:  9:00 am ~ 12:00 pm

CEEREER 9:00 am ~ 12:00 pm)
(The Embassy is closed on Saturdays, Sundays, and public holidays)

(RfEfEI LR, HRER, MARIZPABEL£7.)

For inquiries: ([&4E) Tel: 03-3476-3849 (2:00 pm ~ 5:00 pm)
Fax: 03-3476-4971
E-mail: maltokyo@kln.gov.my

* Processing time: 1 — 3 days.

(FFxWMIZ1~3 8 T9,)

[Application for a Malaysian passport can also be made for the child. For the
procedure, please refer to Application for New Malaysian Passport the processing time
of which is 2-3 months with a fee imposed]

(FO~ L= THIFITONRAR— MEFERTEET, PRSI, Hi AR — METO
FReEZZRLTIIV, BITITIE, BHe3dh%k, 2~3r A2 02 E LET,)

Documents Required (W EEE4H)
Father (5%C#1)

+ Malaysian Passport and 1 photocopy of pages with personal information, passport
number, status of residence and signature of holder

(¥ L= T BUFRITONRAR— FB LD, AR, ~NAR— T — fEEERK,
BLADEEH IN—VDa e ——,)

+ Malaysian Identity Card and 1 photocopy of both sides
(L= TEBNBITOID 1 — RBLXOMEO = v — 1 55,)

- Malaysian Birth Certificate and 1 photocopy
(Z L= T BUNRITO GCEO) HAGERE L a2 — 1)
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+ Certificate of Marriage issued by the Government of Malaysia and 2 photocopies
(Islamic Certificate of Marriage issued by the Malaysian Islamic Authority for
Muslims)

(v L=V T BUNRITOMRREAERL L O a e — 28 (v L—37 « £ 27 AHEFITO
A AT LEORENETEE))

- Certificate of Alien Registration issued by the City Hall (not required if the applicant

does not reside in Japan)

(K HETFS AT OAME A ERGE (FFFE AL AARIZJEE L TW 2R WGEITIAE))

- Power of Attorney letter from father (in case the mother is not Malaysian and the

comes to register the child in the absence of the child’s father)
(RBOEEIR (BN~ L — 7 AT OB L R2NGE))

[If the father does not reside in Japan, the original copies of the above documents are
not required to be submitted. It is sufficient for photocopies of the documents to be
submitted. However, these photocopies must be certified true by Ministry of Foreign
Affairs of Malaysia or the Embassy or Consulate of Malaysia where the father resides]

(b LB ARITHEA T RWEGS, EREOFEARIINT LRI 20503372, 2t
—DHERETHIEREY 5, LRL, TAHDabt—d, v b — U TIEE 3D
AT B RfERE, EIEBEEMEIC L o CTRRES T i hudie H7ew,)

Mother (F:£)

+ Passport and 1 photocopy of pages with personal information, passport number,
status of residence and signature of holder

(v L= T BUFRITONRAR— FB LD, AR, ~AR— T — (EEERK,
BADEEH IN—VDa e ——,)

+ Malaysian Identity Card and 1 photocopy of both sides (if mother is Malaysian)
(REBI~ L= T NDGE ~ b= TBINEITOID 71— FEB L UM o = v — 1 ;)

* Malaysian Birth Certificate and 1 photocopy (if mother is Malaysian)
(BN~ L= T NDOHE, ~ b —V TENBITOHAGEHEL a8 — 1)

* Resident Card after the birth of the child is registered (if mother is Japanese)
(REBLS BARAND GG, HAESEE OERST)

« Certified copy of Family Register after the birth of the child is registered (if mother is

Japanese)

(BN BARNDEA ., O M 508 S - EEEA)

+ Certificate of Alien Registration issued by the City Hall

-18-



(R HTRTATIEAT D SME B GRRIE)

Child (1)

+ Certificate of Birth issued by hospital and 1 photocopy or Certificate of the facts
mentioned in the Report of Birth issued by the City Hall

(RBEFAT O AR & 2 B — 185 2 O X IR 384T o0 HH A Jm Ro il S TR 35

+ Certificate of acceptance of Report of Birth issued by the City Hall

(7 X ETAS 384T OO H AR S BEEE R 3)

- 2 photographs measuring 5cm x 3.5cm with a light blue background (photo of the face
of the child with eyes opened)

(FOBEHE 2K (bem x 3.5em, L7 A b7 —, HIZBEHWZH D))
* All photocopies are required to be made in A4 size paper.

(TARTOaIE—FT AL A XD L)
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9. AVKRLT

EfiE

UTOEAICITA v RRUTEHEZAET S (BRES).,
CEHBICED2WBLO I B, RAEBA V RRUT NTHDLISGE,

c EEHIETH > TIE, ZORNA » FRIYT ATHLD, BERIEATHY ., 22ORXMN
AV RV T ANTH- T, T2 18 RICR AN L TV DA,

AV RRUTHENTCTEENTF THENA Y FRUTATH Y, F34FE N ECEE
AR AV WAL Sy

H A BB
Persyaratan Paspor Untuk Anak
(TR F D8RR — b DOFITEER)
1 Pemohon S.PR.I (Paspor) untuk anak di bawah umur (sampai dengan usia 17
tahun)
(FOTDOHEEER (17 %L E))
2 Mengajukan surat permohonan pembuatan Paspor baru yang di tujukan kepada
Kepala Fungsi Imigrasi KBRI Tokyo
GBI/ S A AR — b HEEE 2 U O K OB BRI H2 )
3 Melampirakan persyaratan sebagai berikut:
CLTFToEHZRMNTHZ L))
* Bukti domisili (KTP Jepang/ Alien registrasi harus di copy depan dan belakang).
(AARDHE NG G GMNENBREED MR Z = & —))
-Akta Lahir. (HZERERTE)
-Surat menikah orang tua. (F5ASaERHE)
-KTP Jepang/ Alien registrasi orang tua (ayah dan ibu)..
(S EED H AR DFE NG EE)
-Photo copy paspor orang tua (ayah dan ibu).
(REED/SAR—FDE L)
Catatan: Semua persyaratan di atas harus di photo copy dan di perlihatkan aslinya.
(I : ERROETOFERIIFEAKR P —2HETHZ L.)
4 Melampirkan 4 (empat) lembar pas foto terbaru ukuran 3x4 cm dengan latar
belakang warna putih dan mengenakan baju berwarna terang/putih (Close Up — 70%
sampai dengan 80% adalah muka/wajah)
(RIEDBEEZ AR Bxdem, A, D WEO T v Y £7213H, BES 0 70~
80%IZ/ B —=AT v T ENTNDHHD))
5 Mengisi formulir permohonan S.P.R.I (Paspor) dengan lengkap dan di tanda tangan

oleh orang tua yang bersangkutan.
(SRAR— FHFEEICATRAL, WENELT DL L)
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6 Membayar biaya pembuatan S.P.R.I (Paspor) baru sebesar ¥ 2.500 (dua ribu lima
ratus yen)
(k4 2500 1)
7 Pemohon Paspor baru harus datang sendiri ke KBRI Tokyo untuk proses tanda
tangan Paspor baru dan wawancara di depan petugas serta tidak bisa di wakilkan.
CBr LWWRAR— MHGER AR~ HmE . NAR—MIBEAT DL &, REAIX
ANH]L)
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10, A—X 3 U7
E &%
Citizenship by descent

(L & 2 T B
Persons born overseas to an Australian citizen parent have been able to acquire
Australian citizenship in the following ways:

(A=A FZVTERTH I GWEITEENTFIX, LTOLAEICA—A NZ U TH
FEamFTx5,)
British subjects born outside Australia before 26 January 1949 with an Australian
father became Australian citizens automatically upon entering Australia with a
permanent visa (up to 30 April 1987)
A person born outside Australia on or after 26 January 1949 may be registered as an
Australian citizen by descent provided they had an Australian citizen parent at the
time of birth; and
if the Australian parent is also an Australian citizen by descent, that parent had lived
legally in Australia for a total of 2 years

(1949 5 1 H 26 ALIEICA—X b7 U 7 ESNCAEN AR, HAER S TR E7213%
D—FHNA—A TV TEELZATLIHEICIE. A—A N7 UV TEEN G X %ﬁé =72
L, ZOA—=A 7 U T7EEORN, FRRICILEIC L > TEHEZ G DNESEICE, £
OBUIEENTEE 2 FLLE, A=A M T U 7 TEE L TORITIIER Eiﬁb\o)

H A BB
Applying for a Child Passport in Japan

If you are an Australian citizen under 18 years of age who is applying for an Australian
passport in Japan, you should complete an Application for an Australian Passport
Overseas.
(b L. 21‘*—/'4 NZ VT ONRAR—=NERETLHHR7N, 18U TFTOA—A T T
ANTHIUL, S SAR— FOHFEELZTA L2 T TR 57e0,)
You can:
-complete and print a Passport Application Form online
-request a blank application form be mailed to you
-collect an application form from an Australian Mission in Japan
(RFEHMRIZ, v T4 o TRAR— NHFEHRETCARR, BHEEHRA IR, F—A b
Z V7 KEFETAFETED,)
When you apply for an Australian passport for a child you must provide:
(FOTDIZA—A T VT ONRAR— NaEHFET 28546, LTOEEEZEZ S,)

1. Original documents which confirm the child's identity and Australian citizenship
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(FO 1D EHRMEZIEAT 54 Y L OER)

You will need to provide the child's full original Australian (or foreign) birth certificate.
Where a foreign birth certificate is presented you must also provide an Australian
citizenship certificate.

(FOFVFNRA—=A T VT (L72i3HE) OHAGERE)
GrEDHATEREOS A, HR7ciX, A—A N7 U 7 il REEDGEE 2 (k4 2 20
HYET,)

For applicants born in Japan:

(AR THEENTZHFHEE DS
If one parent is Japanese, please provide an extract of the Japanese Family Register
koseki tohon or koseki shohon.

(M DO—T7 3 AARNDY 6 FREEAE I EDA)
If both parents are not Japanese, please provide the shussei todoke kisai jiko
shomeisho (available from the City Office where the birth was registered).

(ML & BIZAARANTERWGA ., ARG H S HAEE)
Birth extracts, commemorative certificates, photocopies or facsimile copies are not
acceptable.

(HARERIE = B3 AR L)
For applicants born in Australia on or after 20 August 1986:
-proof of one parent's Australian citizenship or Australian permanent residency at the
time of the child's birth.

(HEEHE Y 1986 4 8 H 20 ALIRIZAEN GG MRS CHBLO N4 —A R T
TEHRTHDLN, —ARFZ VT OXFEETHDZ L OIEE,)
Either:
-one parent's Australian birth certificate;
-one parent's Australian passport issued after 20 August 1986 and valid for two years;
-one parent's Australian citizenship certificate;
-one parent's Australian permanent resident status.

(L FoWF )

cBOA—Z TV T OHAGERE
- Bl 1986 4= 8 H 20 HLARRIZRIT S L, 230 24ERIAN A —A N T ) T ERFRITO S
AR— |k

cBOA—A T VT EEENE

CBOA—R NT U TR AIE
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E %
Bangladeshi citizenship is provided primarily jus sanguinis, or through bloodline,
irrespectively of the place or legitimacy of the birth. Therefore, any person born to a
Bangladeshi woman illegitimately outside Bangladeshi soil would still be a
Bangladeshi citizen, whereas a person born to two non-nationals in Bangladesh would
not.

(N7 IF v aDmBEMER. HAE LTSI E I AEOGIEEC D BT FITiimHt
FERICLVEEINET, LB T, NI I77 v 20EEOITESRBIZ L SR E
b NI TTLaDEMENSEENLIEITHETH, N T IFTVaDliRERY ET,)

H A BB

The Embassy issues Interim Birth Registration Number (IBRN) for a new-born baby.
The IBRN would be required for Machine Readable Passport (MRP) for a new-born
baby.

(KAEREIX, BHER D791 InterimBirth Registration Number (TBRN) Z%4TL £,
IBRN (%, #HEROMEFHAEY AR — K (MRP) O-dicbEE ShEd,)

The applicant has to submit the following documents for IBRN:
(IBRN Z B3 2 121%, WOBHEZRZEH L TFIW,)

1. Duly filled-in pdf Application Form.
(HH AR J P ARIZFEN)

2. Original birth certificate as well as a photocopy of the birth certificate of the baby;
(FOHAERFEALZOaE—18)

3. The original Bangladesh passport of the mother/father of the new-born baby;
CHAERDR, RO T T T2 2 D/RAR— FEA)

4. In case of application for already included child on the passport of mother/father,

the original Bangladesh passport of the mother/father of the baby;

(FORFETZIFIRDONAR— MIEH SN TWDEE, TORRD/SAR— MNEA)

5. Payment of applicable fees.
(i H D FHkh
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http://www.indembassy-tokyo.gov.in/indian citizenship by descent.html

E &%
Citizenship by descent

(Ml & 2 EEE)
Persons born outside India on or after 26 January 1950 but before 10 December 1992
are citizens of India by descent if their father was a citizen of India at the time of their
birth.

(1950 = 1 H 26 HLARE, 1992 4F 11 H 10 H X v AijicA > RESNVCEER T FIX. HE
RE, XA FATHDHIEHEE,)
Person born outside India on or after 10 December 1992 are considered as citizens of
India if either of their parents is a citizen of India at the time of their birth.

(1992 4F 11 H 10 HEAREIZA o FESNCAEEN 2T HAERICHEBO R B34 > FA
Tho%E,)
From 3 December 2004 onwards, persons born outside of India shall not be considered
citizens of India unless their birth is registered at an Indian consulate within one year
of the date of birth. In certain circumstances it is possible to register after 1 year with
the permission of the Central Government. The application for registration of the birth
of a minor child must be made to an Indian consulate and must be accompanied by an
undertaking in writing from the parents of such minor child that he or she does not
hold the passport of another country.

(2004 4 11 H 3 H LV, HAERDS 1EUWICA > FEFEEICEEL2WVWEEIZE, A
Y FEEZISGTERY, —EDOFRMETFTTIX. A2 FEUOFFRIZ LY 1 LS T 8%
TLIENHRTH D, v FESTEEINIZHIT, A& FEFHIIREFE T2 28N
T&ED, 122l WrRDHMDEDRAR— MEFFF LN Z EOBEENRLETHD,)

HAEER (F2F54 > THEMRE)

List of required documents

(B2 EAH)

- A copy of the birth certificate of the child
(FOHAEGEHDOE L 1 18)

- A copy of the Indian passport of both the parents
(MBLO/SAR—FDF L 18)

A copy of the certificate of Indian citizenship if acquired by

registration/naturalization
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CRERE IR LY A > FEEZERG LS E123. 4 » FTROEHEFOG L 118)

- A copy of the marriage certificate of the parents
(ML OFEHSFEE DG L 1 18)

- Declaration letter that the child does not hold the passport of any other country
(FAMBDOE D SRR — R EFHE LAV SO T ERE)

Note:-
1. Needs to upload minor child passport size photograph and parent signature.
(FEHLDRAR— b A AOBEELBDOELHT v T u—RT5L,)
2. Image Dimension of Photograph should be 100(Width) * 120(Hight) Pixel only.
(EifgH A X 100x200 27 L)
3. Image Dimension of Signature should be 140(Width) * 60(Hight) Pixel only.
(B4 OB A X1, 140x60 &2 L)
4. Ensure that the size of the scanned images are not more than 20kb.
(A¥ ¥ LICEBDO T 7 A VYA XL 20kb LN THDH Z &)
6. Uploading images should be in jpg format only.
(Gpg 74—~ bOHRZIF T ET,)
6. Use the Microsoft picture manager for resizing the images
(HBOYV A R E2EETLLEIIE~vA 7Y 7 OE I Fr—~vx—T ¥ —%5 2
L)
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ESfE

RETNIRR TR Z VERTHhIVUL, "FAF CEENRETE S, BRAEANTH
STHNNF AL NDORXBRBINT UL, NFRAZ EHBELZIRGTE D,
¢) For children whose parent (one of them) is a Pakistani national

(MBETIH TOBN XA X VEHEEZETHT)

- Application Form (HiFE~7 +—2)
- Two pictures (G-E 2 #7)
- Copy of passport (/XAKR— FDa ' —)
- Copy of birth certificate (HHAHED = —)
- Fee deposit slip, in National Bank of Pakistan, Tokyo Branch (For new card US
$50)(For Renewal/Amendment US $80) (HriZ&1T US$50, HHF - £ % US$80)
- Cancellation of POC (Urgent US$200 Executive US$300)

-27-



E %

Nationality Law

BOOK 2 On Nationality
Article 976 —

The following persons are considered to be Iranian subjects:
(LLFOHEIEA T NE2D,)
1 - All persons residing in Iran except those whose foreign nationality is established;
the foreign nationality of such persons is considered to be established if their
documents of nationality have not been objected to by the Iranian Government.
(NEFEPHESLS NI ZIRS . A4 T VEET LT _XTOE, A 7 VBIFIZ & - THHE
FEAGE T 2 EFHNES SN2 ERNRWANEEEOF IFAEEN L SN b D L B
3)
2- Those whose fathers are Iranians, regardless of whether they have been born in Iran
or outside of Iran;
(A 7 VEAPESNCEENTZ2ZMDT, 4 7 AR EHDOF)
3 - Those born in Iran of unknown parentage;
(RSN TWRWA T o ThEENTH)
4 - Persons born in Iran of foreign parents, one of whom was also born in Iran.
A 7 ERNTAEENTET, HEEOCTHO 5 b—T7O8EMNA 7 o THEENTH)
5 - Persons born in Iran of a father of foreign nationality and have resided at least one
more year in Iran immediately after reaching the full age of 18; otherwise, their
naturalization as Iranian subjects will be subject to the stipulations for Iranian
naturalization laid down by the law.
HEBEORIZEY A T ERNTEENZE T 18 IR DN 1 FU LA 7V ENIZE
FET2H, HOWE. AT EOERIZE Y IMboSR LR 54E,)
6 - Every woman of foreign nationality who marries an Iranian husband.
(£ 7V ANDREFEE L2 TONEFEDL,)
7- Every foreign national who has obtained Iranian nationality

(A7 b L7z~ TOHEAN,)

H A & 5%
http://www.sabteahval.ir/kharejeh/default.aspx?tabid=6057

U HiA)
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The following persons may refer to IRIN agencies in abroad or civil Registration
Departments and notify childbirth to obtain identity card (ID card) for the newly born
child:

(U TS T 2HAELZTFE61F, SAEICH S IRIN (General Bureau of Identity
Affairs of Iranians Abroad(Ministry of Foreign Affairs)) & 5\ MIA 7 > [E i BRI 8 &%
LTID H—FRE2EGETHZ L)

1- Father or paternal grandfather by presentation of identity card
(RELIFIRAZAOMRL (I DI— F&EIFAT))
2- Mother, if her marriage has been legally registered (in the Offices of marriage in
country or IRIN agencies in abroad.)
(A 7 EWNEIZES O IRIN (ZIESIZ SR T 2 S = /)
3-If the parent's marriage has not been registered; the parents shall jointly notify the
birth and sign the relevant.
(RBEEDFAIFN E IR SN TORWIEE, MEALFELTEA L, HELZEHLRTH
X7 5H720,)
4- Executer, guardian or trustee for incapable or minor child while presenting the

relevant documents.

(HEEH £ TP OTF &S IFREAN &7 )

Necessary Documents (. 25:#4H)

1- Original ID card of the father and mother (%XE:® ID #— RJFEA)

2- Original foreign Birth Certificate confirmed by the IRIN agencies in the resident
country or the personal civil registration department of foreign affairs ministry in
Tehran.

(EFEEICH 5 IRIN 1T K o TRRGE S A7 AME O HAEREN] EHA)
Explanation: After issue the ID card, The Original foreign Birth Certificate will
refund.
(ID % — R3ATHR. SMEHAGERAFIRAI S S,)
3- to pay the fee according current tariff (cost) (B2 Tkl %2409 ,)

Manner of Refer & Obtaining ID card (&&kds JONID & — NEUSH1E)

In order to obtain ID card for the newly born child, you may refer to:

1- In Abroad: IRIN Agencies in the resident country or the nearest consulate.
CIr7cliZEENTZFDID I — RERET 5 72D 2ME TIHERE LT b E o IRIN (2

JROHSZ k)

Naming (£Hi) :
The child's name shall be selected by the person who notifies the childbirth.
(FEboaHnT, HAEZBITHZEIC > TBREh R TR 520,)
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- A simple or compound name, which is commonly considered as one name, can be
selected for a child

(— P —o2D4RTE LTHEH L TWS =28 LIIHEE LIZA4RIZ DT H I LR TE
%)
- It is prohibited to select names which denigrate Islamic sanctities as well as repulsive
and obscene titles, nicknames and names or unsuitable with the Gender.

(A AZ A sanctities |2 L >N ENTWALET. b L IZbWE oM ER 724 R,
PERICARIE Y 7 2 i 2 B4R T Z L3RI STV D)
-The naming of religious priorities in the constitution is based on their culture &
language.

(BEZBOWTRB EOHANOAFTOBRZHIRL TWD Z LT, kB L OEHICE
DL bDTHD,)
- It 1s mandatory to mention the word "Sayed or Sadat" to the name of Sayeds or
Sadats whose discordance of the Prophet has been mentioned in ID Card of their father
or paternal grandfather.

(PEEELERTHIAA RO ZY LH A — RO b EDENEZIRAND Z L IFTMAT
H5,)

Necessary Recommendations

1- According to the Law (note of article 15 of civil registration law), the moratorium
for notification of childbirth and obtaining ID card is maximum 15 days after
his/her birthday .

(FOHAEND 15 B LNIZE 72 uE72e 57220,
NOTE: The first and formal holidays are not counted. If the event is during
overland, air travel or sea voyage, the deadline begins after arriving to the
destination.

W HBIOEBROKRBIZEA SR, SERITOSEITIEEHIZERE L TN 5
E9%.)

2- To prevent the mentioned problems in naming, the related regulations must be
respected, so before receiving Iranian ID card, you must refuse to receive foreign
documents in abroad.

(FANZHED ERED NI T NERT D720, A4 T O ID I — F &2 TS ENTIE, Sk
ETOEFHDOZITIMY A LT iR b70n,)

3- Ifyou decided to obtain ID Card for your child in IRAN ,you had to first refer to the
TIRIN agencies to register your marriage in your and wife's ID card confirm the
issued birth certificate in the IRIN agencies in the your resident.

(BRIZNA T THRIZO MDD ID I — REEFT 2 2 & 2RO THA .
79, HAEBEZNZE Y &35 IRIN ThHRT EZEOFEENBEESINTWNDENE S g
MeB 422 &)

4- Issuance of ID card for abroad born children will be possible, if father is Iranian.
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(BN A 7 ANThE, AETEENZTEHD ID I — FOREITIZAHE, )

- Issuance of ID card requires drawing up identification certificate considering the

importance of the subject, it is essential to ensure from the authenticity of the

contents mentioned in the relevant document before signature.

(BESCEOFEMEICHEASE | ID I — FORITH R END,)

- Issuance of duplicate ID card has legal restriction; so take care and protect your ID

Card.

(ID »— FOFRITICIFEMNEIRRH 5D T, ID I— RiZOoOWTE o2 Ex2 I
592 k,)

Any change in the contents of ID Card, in any way, is strictly forbidden, and the
offenders shall be treated in accordance with Law.

(I HENDHETID A— RONEEERETLHZ L3, L ELINn WD, JLIRE
ITIEITHE > TRELS N RIT AU B 720N,)

- Insertion of any seal, sign and writing in ID card is strictly forbidden (with the

exception of the mentioned references in note 4 article 36 are exceptions.)
(=, A DA, ID U — F~DOEZ AL, BHEIC (F 4 5 36 RiZicfli s
LTV ALBIOBIANZFRNT) b Tnd,)

- If the parents' marriage has not been registered & mother does not have Iranian ID

card, his/her ID certificate is issued with fathers' full specifications & just mother's
name.

(REBLOFEIE P BIR SN TV T, BEBRA 700 ID U — FEF > T RWEA,
Wl 4D 1D FEAEE (RED TNV ALy 7 &FBL OARTTRITENET,)

Definitions Concepts

Civil documents: It is an official document in which the individuals' birth is
registered and based on which, the ID card is issued.

(MTRGEEAZE « BAAOHAEBRGRIZE SN THRITIN DL AALET, ZES1WTID
71— RIRFITEND,)

- ID Card (certificate): ID card is considered as the identity and nationality

document for each Iranian person.

(IDA—F: A7 NOHFEAE L EfEZ R REAE S L TRV #bhs,)

-31-



E &%
Iragi Nationality Law [lraq], Law 26 of 2006, 7 March 2006
Article 3:
A person shall be considered Iraqi if:
a. he/ she is born to an Iraqi father or an Iraqi mother;
b. he/ she is born in Iraq to unknown parents. A foundling found in
Iraq shall, in the absence of proof to the contrary, be considered to
have been born therein.

LT OFEIEIA Z 7 N&R72T,

AT NORXETIFROTLITAEENTT

AT THAEER, MBBMONRNT, 477 TRRLINFIT, KEER 72 SRR
DA T 7 THEENTZLDERRT,)

Article 4:
The Minister may consider Iraqi any person born outside Iraq to an Iraqi
mother and an unknown or stateless father, if he chooses the Iraqi
nationality, within one year from coming of age (reaching the age of
maturity), unless he fails to do so, due to difficult circumstances,
provided that he is residing within Iraq at the time of application for the
Iraqi nationality.
(A Z7ENTEENTZ, BRA T 7 NTRPALNRONEREETHD 1L, RAER
ST L AR EINDENS 1 FELURNICA F7EBEZRSZLICE>TA T 7 NERRT
(MEEZRRDUZ LD, 29T D LR TERWGEERS ), 1220, A 7 7 EEEHGER R
TAZ7ENICEELTVWD I EBMETHD,)
http://www. mofamission. gov. iq/ jpn/en/pagedisplay. aspx?sm=66
Obtaining of Birth Certificates
(H/AEFER 2 USG5 2)

1 - When an Iraqi child is born abroad, his family should present the embassy or

mission with (birth certificate) issued by the competent authority in the country which
the birth occurred, certified by the competent official authorities within two months
from the date of birth, and if they are late, they are fined ten thousand Dinars or
($8.50) dollars fee.

(1727 NOFPINETEENT & & FRITRMEAE E 72 I XEF B O FHE T3
T U HAREREZ HAED S 2 7 HUNIZRH LRITIE R 6720, b L, BhHEIC
1% 1,000 7 ¢ F—/v% L< 1 8.5 RAVOEED Y HiLDd,)
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2 - The Embassy registers the birth and issues a birth certificate in accordance with
the foreign birth certificate in four copies which is sent to the Ministry of Health /
Department of Vital Statistics and Civil Status.

(A 77 REEREIZ A Z B8 L, AAEOHAEGEREICE S W TCTHARER 238177 5, €D
BLIIA 77 RMERICELND,)

REL : AAKEIR—AR—SISEHEBROBBNEIBEEN > DTT LY by
DC D1 5 KERDFIEESEETIRAT 5.)

http://www. iragiembassy. us/page/iraqi-birth-certificate

Requirements for Obtaining an Iraqi Birth Certificate:

(1 Z 7 BUFFATO AT EOFERIZOWT)

*Fully completed Iraqi Birth Certificate Application Form (the application is available
in the Arabic language only).

(A 77 WAGEAHGEEDO 7 +— MMIFZ AL (FHEHFEIT 7 73BOMEZD),)
+Color copies of Iraqi Identity Cards (Ahwal Madaneeya) for both parents. If the
mother is not an Iraqi citizen, a color copy of her foreign passport is required.

(HHDAZ 2 ID I— RBEDOH 7 —at—, BB3A 727 NTRWES, ZTOIME A
R—=hrDOab—H0E,)

*Original U.S. Birth Certificate authenticated from the office of the Secretary of State
where the birth took place.

(HZEHL DB AT D3FERE L 72 tHAEGIERA )

*Copy of Marriage Certificate of the parents. If marriage is documented in Parent’s
Iraqi Identity Cards, marriage certificate is not required.

(MBOFEIFREAE, & LWEO ID 71— FITFHEBENFLEH I N TV D R BIE, RE,)
*Money Order in the amount of $15 (fifteen U.S. Dollars) payable to the Embassy of
Iraq if the application is submitted within 2 months from the date of birth, and $23.5
(twenty-three US Dollars and fifty cents) if the application is submitted after 2 months
from the date of birth.

REAER D 2 7 AN THIUE, 15 R, AL THILIX 2356 RO, )
*Submit your application to the Consular Section of the Embassy of Iraq in
Washington, DC in person or via registered mail, along with a with an addressed
pre-paid return envelope that includes the sender’s name — Express, Priority, and
FedEx is preferred.

(A Z 7 KAEEE O FHF BN HEEE AR Bk O%E 113G YT & 5i B A D ETE, )
*The embassy is not responsible for any loss or damage due to any mishandling by

delivery services.

(FLEY —E 2O #0 I AL EFIZOWTIRMEITEEZ AbDRV,)
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O 7EMELEE (2002 F)
HEL : 250 EESFSR 12 00 24E0u o 7 EEEER ) b REFmE, 55(1):
290-270. 2004-05-06

B 12 A X B o o TR EEE o s

L%, HAEORHZL T OBl L 2%, v o 7 EREEZ IG5,

a) REEOM G F- R FEBRAHRE I TV RWVWTFOR P T HEREEL2ETHZ &
(FoHAEMZ DR,

b) XRO—Fna v 7THMERESH L, thiNEEEE TH L0, REEESEZZIT 720,
FRFBICEOFENRARRATH D Z & (FOHEMAER D),

ORBO—FiNa s TEAEEA A L, M BAEATHD EEE, F03a T HITOHE
WNTAEENY, Fllde 7 @EEEZRG L2 TS, BEEERDZ &

d) 7T EOFEIRNICEET A2 RPNEANEITERERES TH D & X1, v o7 H
DOFEEN THEENT-FIZH L, RKEBEOARENERE G LN b,

2. BT EMOEIRNICH O | KB & BIZHNRWTIX, TORRLOBND 6 1 HLUN
WCRREDVHIBA L b &%, vy 7 EHERET D,

914 &5 FRelC L 5 v o 7 s EE OF AT

1AMNE NI K OME[EFEE T 18 IkICIE L, 22 TARNEZ AT 2 b DX, Z OEHAERD
FI3EKFIHa) ICEDONTEHEHI-SIRWGEELEVW YL, LTFOES 2T &
E, G FHICE Y v T @ EEOT P REE AR T 2N G T 5,

a) 07 EEFRELHT ORI AEOBNH D Z L.

b) MO TYEMEREAA L, VEAOMERRHIZFEEL T ehy, EF3EELTHD A,
WD EOEEZ TS Lo 7272012, BEEL > TNDH I L,

2. MENFETITEEFER CTH L B L MTAERF L, Z OHEFANEHEDH 13 &HF 1
HIZED BN B E2HIZS2WVEAE VW E L, UTOEEE-IT L &%, @5 T
WZE D e T E S EEE O P E RN T N ARG T 5,

a) REEO— e T HEHEEEZ AT 5 IOV T CSEEN O u o 7 EEE O ]
ZHEL MAFOBENRETHZ L, 2720, 723 u U7 HEMOEBRNICEET 5 & &I,
WINDREZE LR,

b) R F-BRAHER SN TV WO a V7B REEREZ 6T 258128V RO G
BhHHZ Ll

Ot E L <IIRIEICIRT 2 7 I3 TARENEICONTIX, n Yy T EHEELGT 5
BRANETIIRENORERH D Z &,
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H A &%
http://www. rusconsul. jp/hp/ip/services/koseki. html#tbirth

EHB YT EFHET, WHOm AL L IFME—-omEl (B, M) HAe v 7 HRT
H5HFMOMAEDHBBREEITRNVET, ARANE BT N L O OEIHTHA L= FHE3
AARNBUEE OJEE-OKRFT CHEEE T2 2 L1220 3, ZOHAEOv T HEHERRIL
HAEFEAZEO B o T EE~OFRT—EADOHZITRWET, GEMITFROEE CIMRT
W), ZOBEOTHRIE, v T EEE LTGRO LN, BARDEE &R nyTE%%ﬁ
THZERTEEY, (EFHou L TEEE,. CEEEAFRLTCOET),

(RmEE - EEZ12F&1 cl2&nlE, BRTEENEZACTALEBRAOFIEZO L TE
HEErMBTEFELA, COFIIALREEDHEELET, OO TREFICHEZFELT
HOCTEEIMETEE A, BOTULFHRZICHZRELAHY. ChEME-TH
FISHE. MBEO—ALNOSTADGEICIE, EEE14%K2alckY, HEIZOITE
ENMBTEET, £595¢. BRICE-THAREZ#BELE-CLI2HY, BADE
FEICKY, BREEZRWVWFET, COGHE. FIFRITEELLGY. BROEZSIZ
O AURNICHIBWEEEFELL>TLENET, ZEFELHDDE. 0T AER
ANDFNOLTENTEENIGELETTT )

%ﬁ«@my7l%%ﬁ$ . By 7 ANOREBRTEET, GEliXe v T FEDEEEDIHE
HCIMRRTEW), L IEDOEHOBHAERTHZENH Y £, /o T, IS
”ﬁ%?é%m@ém%ﬁ%%(%/ﬁx) T EAREEINBIMNER SN D FERNIC D
6EHALA‘FéI/\

http://www. rusconsul. jp/hp/ru/citizenship/citizenship. html#foformlenie grazhd po_

rozhdeniyu

OPOPMIEHUE HANMYA POCCUNCKOIO MPAXKOAHCTBA Y PEBEHKA, POOUTENN
KOTOPOIO ABNAKTCA MPAXXOAHAMU POCCUNCKOW GELEPALIN
(BEAOCTEROTRTHAIREDO L7 DHEERRK)

B cootBetcTBUM € nyHKTOM "a" vactu 1 crtatbm 12 PepgepanbHoro “O rpaxgaHcTBe
Poccuiickon degepaummn’ pebeHok npunobpeTtaeT rpaxgaHctso Poccumnckon ®egepauunm no
POXOEHWIO, €CNN Ha OeHb pPoXOeHWst pebeHka oba ero poauTenss UNM eOUHCTBEHHLIN
poauTenb MMeLOT rpaxaaHcTBo Poccunckon ®egepauum (He3aBUCUMO OT MecTa poXKaeHUs
pebeHka).

CEUFRYES 12 456 1 TH a [Z9EW, Te 7RO MR Tk, "WiJ7 OmE £ 72 (X HE—HH
o7 EONR (HAEHIZ»»D6T) Th 2 FHHIHEIC X > Tr U7 @8O i Rk
FESELET)
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Mo 3asiBneHnto poguTenen, asnsaoWnNXcsa rpaxxaaHamm Poccunckon depepaummn, KoHcynbckuin
oTAen oopMIISieET POCCUNCKOE rPaXKaaHCTBO U BblOAET CBMAETENbLCTBO O poXAaeHUn pebeHka
obpasua 3AIC (nopspgok ohopMIeHNss CBUMAETENbCTBA O POXAEHWM CMOTpUTE B paspene
"3AIC").

(BT THEMOTTRTH DM OEE T, AL 7 Ol RMEAME L, HAEREHE
DFATEATVEST (WAEGERAZFOREHAMIZ, LT url 22 L TIEZI W
http://www. rusconsul. jp/hp/ru/zags/zags. html,)

OaHoBpeMEHHO € odopMneHneM CBUAETENbCTBA O POXAEHWM NPOU3BOAUTCS BMUCaHUe
pebeHka B nacnopt otua unu matepu. lNpu HeobxoamMmocTn pebGeHKy MOXET ObiTb BblgaH
OoTAenbHbIN NacnopT rpaxgaHuHa Poccuiickon Pepepauunn. MNopagok odopmneHmnss nacnopra
pebeHky Bbl MOXeTe NOCMOTPETb 34€eCh.

(HMAREAZE & & B IZRBORBLO NS AR — MIBRE SN E T, LETHL, FHEZT
DOMSE LTS AR—=IPMEONES, FEBDIONNAR—FDOJEHIZLLT O url TR%
ZEnTcEET (http://www. rusconsul. jp/hp/ru/passport/passport. html)),

Buumamme! Eciu 3asBienwe o pommennnm pebeHka OyneT IIOJAHO B AMOHCKHHN
MYHUIIAIAJIATET eIle [0 TOro, Kak Bl 00paTw/mch B POCCHUICKOE KOHCYJIBCKOE
yupeskIeHne, TO CBUIETEILCTBO 0 poxkaenun oopasa SAI'C me Beigaercs!

CEE ! OV T7HEEBEICKLFIC. BRAOBBARTFHORLEDEBEN T ENTWSIGE
[CI&. HAERER. O T7ERAN o RITEINFEEA )

Ecnn Bbl yXe nogann OOKYMEHTbI B SAMOHCKUA MyHUUMMAnMTET, To Bam Heobxogumo
npeactasntb B KOHCYNbCKMI OTAEN cnegytoulee:

(T TICHARD BIGRIZERHZ R L2 ald. DU OEF A HFRICHRH LTl
DEHEA )

3arpaHuuHble nacnopta pogutenein (M D/ S AR —K) ;

CBuMOeTenbCcTBO O poXaeHUn pebeHka (CHOCCal TOAOKS A30pU CEMINCE), NoMNyvYeHHOe U3
MyHUUMnanuTeTa n 3aBepeHHoe ANocTUNEM C NEPEBOLOM Ha PYCCKUN A3bIK.

(AARD BRI LI Lz Fo MAGEAFE (A RFLEEFHAEF) ITMFEIC XD
TRAT 4 =2 L DREZTR LD, BIXOZhZzr U TEEICHRLEbD,)
B Takom Buge sNOHCKOe CBUAOETENbCTBO O POXAEHWM [eEWCTBUMTENbHO B Poccuu;

|

3agaBneHne ogHoro n3 pogutenen no dopme Ne5 B ogHom ak3emnnisipe 06 odpopmneHnum
pebeHKy OKYMEHTa, YOOCTOBEPSIOLLENO HAaNM4yne poCCUMCKOro rpaxkaaHcTea.

(AARD HARERE;)

(bORTOBOES (5F7+—2))
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3agaBneHne 3anonHaeTcst pasbopumBLIM MOYEPKOM Ha PYCCKOM A3blKE, B T.4. HA PYCCKOM
A3blke yKasblBAeTCA agpec MecCTa XWTenbCTBa B AMOHUKW. 3anonHeHuo B 3asBreHuu
nognexart Bce rpadbl.

(FFEEIL. BARTOEFRZRE S, R TRETHLL, AT TOLERDH Y £7,
HEEZIL R TOMEMT- SRV E VT EEAL)

Mcnonb3oBaHme cokpalleHuin, abbpeBunaTtyp, NCnpaBneHuin U NPoOYEPKOB HE AOMYCKaETCs,;
(BETRE, BEEE. BEESEAOHRITHF TSN TWHERA)

Cymmy cbopa 3a BnucaHue pebeHka B NacnoprT.
(FRED /SRR — N EFAITT D72 DO FHELOFR)

Mpoueaypa opopMneHnst Bcex JOKYMEHTOB 3aHUMAET, Kak npasuno, 1 Heaento.
(T RTOXLEOREOT O OWIRIL, W@H 1K TT,)

MPUEM B TPAXOAHCTBO POCCUWCKOW ®EOEPALMWM LOETEW, OOMH W3
POOUTENEW NWBO  EAWMHCTBEHHLIA  POOUTE/lb  KOTOPbLIX  WMMEET
FPAXXOAHCTBO POCCUMNCKOW ®EAEPALINA
(FEAOVT7THRTHASBENFELDIRIE)

B cooteetctBUM ¢ PepepanbHbiM 3akoHom Poccuiickon Pepepaummn "O rpaxgaHcTee
Poccuinckon degepaumn”, npoxmeatoume 3a npegenamm Poccuinckon degepaumm OeTu,
SABMAIOLMNECA MHOCTPAHHBIMW rpaxgaHamu unu nuuamm 6e3 rpaxgaHcTea, NpUHMMAalOTCA
B rpaxgaHctBo Poccuiickon depepauum No 3asiBNEHUMIO OOHOrO U3 poautenen nmnbo
€ONHCTBEHHOIO pOoAUTENSs, KOTOPbIA MMEET rpaxkaaHcTBo Poccurickon ®epgepaunn.

(B U 7HEMEREICIY . v TERSMNEL T Tr 7 LSO EFE £ 21T EEEO T
X WEO— AR THRTHDLD, —ABP e THRTHLIGHICIE, vy TR
MxEHADHZENTEET,)
lMopatb 3asBneHne O NpuemMe B poccuMncKoe rpaxaaHcTeo Bawlero pebeHka MOXHO Kak B
Poccum no MecTy XUTenbCTBa, Tak U B KOHCYIbCKOM yupexaeHun Poccun B AnoHunn. Ons
aToro Bam HyHO npeacTtaBuTb B KOHCYNbCKUI OTAEN cnegyrowmne JOKYMEHThI:

Ut FRE XA RO 0 T HFEICU T OER LT Z L Tl e b £77)

3asBneHne no dopme Ne2 B AByX ak3emnnapax. 3asBrneHne 3anosHseTcs pa3dopymBbiM
MOYEpKOM WM C WCMONb30BAaHMEM TEXHUYECKUX CPEeACTB (MULWYLLUMX MaLLWHOK,
KOMMbIOTEPOB) Ha PYCCKOM $I3blke, B T.4. HA PYCCKOM sI3blke yKasblBaeTcsi agpec MecTa
XUTENbCTBA B ANOHMW. 3anonHeHWI0 B 3asBNeHUN noanexar Bce rpadbl. Micnons3oBaHue
COKpallleHnin, abbpeBunaTtyp, MUCMpaBneHWA M MpoYepKoB He ponyckaetcsi. OTBETbl Ha
copepalumecs B briaHke 3asiBNeHNs BONPOChI A0MKHbI ObITb CHEpPbIBAOLMMY;

(FEX 212 v TR CTHEFEEHEEZGLA, HROFEFRL e U TEETRADOZ &, AMIIE
TRALTFEW,)
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Tpu doTorpadun pedeHka (NacnopTHOro pasmepa 3x4, TONbKO AN AeTen ctapule 6 ner);
3arpaHn4HbIn NacnopT poauTens, MMeoLLIEro rpaxaaHcTBo Poccuiickon ®egepaunu;
CengetenbctBo 0 poxaeHun pebeHka (COCCaM TOO4OKS A3t0pU CEMINCE), 3aBEpPEHHOE
AnocTtunem, a Takke nacrnopt pebeHka (Mpu ero HanM4yuKn) ¢ NepPeBoOAOM Ha PYCCKUM A3bIK;
CBMOeTenbCTBO O MECTOXUTENbCTBE pebeHka (O3IOMUHXE), 3aBepeHHoe AnocTurem c
nepeBOAOM Ha PYCCKUN A3bIK;

s FDONRAR—= A XOFE3IH (72720, 6% EDOFIZONTDH),

O T T BIFRAT O S AR — b

- FOHVERER OMEE ORBRES )

« FDOIRAR— I RHDHIEH NI/ NAR— &2 o 7 ERRR S,

- FOERE OMNFE ORGEHE A, 2 T iEORRM )

CeupgetenbctBo 0 Opake poguTenen pebeHka (KOKKOH TOAOKS [3topyu  CEMINCE),
3aBepeHHoe AMOCTUNEM C NePeBOJOM Ha PYCCKUM A3bIK;
[lOKyMEHT, yaoCTOBEPSAOLWNA NINYHOCTb U rPaXK4aHCTBO APYroro pOAUTENS UK ero ctaTyc
nvua 6e3 rpakgaHcTea, Konus 3TOro JOKYMEHTA U ero NepeBod Ha PYCCKUN A3bIK;
HoTapuanbHO yaOCTOBEPEHHOE MUCbMEHHOE Ccornacue Apyroro poauTtenst (gaetcs B
NpPou3BosibHOM (OpME), UMEILLErO MHOE TPaK4aHCTBO, Ha npuobpeteHne pebeHkoMm
rpaxgaHcTtBa Poccuiickon ®epepauun. Takoe cornacue cocTaBnsieTcsl B NPOU3BONbHOM
dopme (ero MoXXHO opopMuTb B KOHCYNbCKOM OTAEene - CMOTpuUTe pasaen HoTapwmar).
- FOWBOFEMETENE OMNFE ORFESE, B U TR X)
07 EHEUAOBOEEE/ILI D, FLTEEELZATLEH (BLOar—
1, 77 RERERA )
n 7 EEUAOBOREFEAE (BB H)

Mpy HanmMuMM COOTBETCTBYHOLLUX OOCTOATENBLCTB BMECTO COrnacus OpYyroro poautens
npeacTaBnsieTca pelweHne cyga O NpU3HaHUKM 3TOro poauTenst ymepwmnm mnm 6e3BecTHo
OTCYTCTBYHOLLUM NGO O NULLIEHUN €r0 POAUTENLCKUX NpaB, U CBUOETENLCTBO O CMEPTU
3TOro poanTENS, UMK 3asiBNeHne, COCTaBEHHOE B NPOM3BONbHOM hopMe, 06 OTCYTCTBUM Y
3aABUTENS CBEOEHWA O MeCTe HaxOoXOeHWs STOro poauTens, WNn  OOKYMEHT,
noaTBepX4aloLlmMn, 4YTo 3asBUTENb SABNAETCA OOWHOKOW MaTtepbito. Ecnn ykasaHHble
OOKYMEHTbI BblAaHbl MHOCTPAHHLIMW BMACTAMM, TO OHW OOMKHbl ObITb YOAOCTOBEPEHbI
AnocTunem n MMeTb NEPEBO Ha PYCCKUI A3bIK.

(OB OFREORIDVIZ, BOIEL - ATH A, BHEOTERIZET 2 EHFTOWRE, S
CREAE, EEOFEZLID2BOEAHOESROY v 7~ —Th 5 Z L OFERIC &
STRADLDZENTEET, 20X BREFEHEPNEELTICE > TRITSNHE DI,
WHAE DRIEE v T EBOFR L AT B L)
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Cornacue pebeHka B Bo3pacte oT 14 go 18 netr Ha npuoOpeTeHne rpakgaHcTea
Poccuinckon ®egepaunn.

(The consent of a child between the ages of 14 to 18 years to acquire the citizenship of
the Russian Federation.)

(2 v 7HEMOTRMEEZESGT 5 L&, 14005 18 BOMO T dH - Tk, AADFEE
L LET,)
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1. 9934%

http://dmsu.gov.ua/posluhy/nabuttya-gromadyvanstva-ukrajini/709-nabuttia-hromadia

nstva-ukrainy-za-narodzhenniam

E &%
Bignmosinuo gocrarri 7 3akony Yipaium "IIpo rpomanaracTso YEpainu", ocoba
€ TPOMaIAHIHOM YEpainu, armo (Oyap-axmii 3 MyHKTIB)*:

(77 A4 FTHERECEVUTOWTNUNORMBICE I ELIHITV Y 74 FTHRTH
%)
6arThbKHU abo omuH 3 OATHKIB HAa MOMEHT Ii HAPOMKEHHS OyJu TIpoMagsHAMH
Vipainu;

(HAERHCWBEZIIR TORB Y 7 74 THRTH L HE,)

Citizenship of children, one of whose parents is a citizen of Ukraine
In case of different citizenship of parents, one of whom held citizenship of Ukraine at
the moment of child's birth, the child shall be a citizen of Ukraine:

(MBROEFENR2 D56, HAERICHBRO—TRNY 7 74 FHRTHY )
1.if he/she was born in the territory of Ukraine;

(N7 T4 FTHEENZSGS
2. if he/she was born beyond the borders of the state, but his/her parents or one of them
lived permanently on the territory of Ukraine at that time.

(bL., V7 IAFTHEATEEINTETHLGEG. MBELITTO— R AERETY 7
TATHEHTKEL TN &)

In case of different citizenship of parents, one of whom held citizenship of Ukraine at
the moment of the child's birth - if at that time both parents lived permanently beyond
the borders of Ukraine - the citizenship of the child, born beyond the borders of
Ukraine, shall be determined by written consent of the parents.

(MBROEFENR2 D56, HAERICEBRO—TNY 7 74 FHiRTHY . ZOR R Tl
BT T TAFTHEINTKIEL TWEEAIZIE, U7 T4 T4 CHEENTOEREIL. W
BOEmMILIFABICEI-THEZBNS,)

A child - one of whose parents at the moment of his/her birth held citizenship of
Ukraine, while another was a stateless person or unknown - shall be a citizen of
Ukraine regardless of the place of his/her birth.

(WAERHCHBO—T03 0 7 74 FTHRTH Y | G OBPEEE NP OLE, TOF
FEENTGFIC» DL, v I FTERTH D)
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In case of establishing paternity of a child whose mother is a stateless person while
his/her father is recognized as a citizen of Ukraine, the child, who has not attained the
age of 16, shall become a citizen of Ukraine regardless of the place of his/her birth.

(FORBNEEECTHY . TORBNT 7 F7ATHRTHD ERD DAL, DO T DRE
ThHDIZENPAMETHLHEITIE, 16 RO T, HAEMIC)H )OOV 7 T A FEEE
2R 5,)

H A BB

Oc o6 a, Oarpkr 200 ogwH 3 OaTHKIB SAKOI Ha MOMEHT I HApOIKeHHS OyJiu
rpoMaggHamMu YKpaiau (uacTmHA mepmia craTTi 7 3aK0oHY), OOUH 3 ii 6aTHKIB Iogae Taki
JOKYMEHTH:
(FOMBLEINI—THRHAERRTY 7 IA4FEEL O L&, TOFITLLTOEHEE 12
L2 ude H7e0,)

3 a s1 B y 1po odopMIeHHST HAOYTTSI 0c000I0 TpoMajisdHCTBA YKpaiHu 3a
HAPOIKEeHHAM;

(HPEIC X DD 7 T4 FHiEMEZIIGT 272D DOHFEE)
K O 1110 CBIAOIITBA IIPO HAPOIKEHHS 0CO0H;

(7D HAEGEAE)
K O 11110 Iracrmopra rpoMagsHrHA YEKpaiHu abo IHIIOro IepemsdaveHoro CTarreio 5
3aKoHy JOKYMEHTa, IO HIATBEPIsKye (pakT IepeOyBaHHS OIHOI0 3 0ATBKIB 0co0M y
TPOMAaISAHCTBl YKpaiH Ha MOMEHT il HapOIKeHH

(D7 T7A4FNDNRAR—= MRS FIZHETHHAERFRTY T4 T ANThHoTeZ &%
AERA 9 5 E5H)
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E£E% (2011 &£ 11 B 22 HMIE)
http://www. bmi. bund. de/SharedDocs/Gesetzestexte/EN/Staatsangehoer igkeitsgesetz e
nglisch. pdf?__blob=publicationFile

Section 4 [Acquisition by birth] (HZE1Z & 2 [EFE O HE)
(D) FA Y ANOWBEFZZDO—HnbEEN- T I VEEE2ET 2,
(1975 4F 1 A 1 BLARRIE, REEEIRD KA Y AThHIUT L, ZRLENCIE, @5
REOHTH Y, FHBUIE N, BIFME, BEISEEL QO RWEAERETH D,
1993 4F 7 H 1 BLARNCAEENTZSGEITIE, REBOHBD A Y NTh- T, B &
LTWARWES, KRBT D E & Bz, 1998 4 7 H 1 HURNZZE OREE & FEE L7
TR 5 720,)
Q) FAYVENTERINZ I, LoEETHLEROLNDLETIE, A YEELGT
%o
(3)2000 4 1 A 1 HLAEEIZ KA Y ATHRWEEHN G AEEN - Fid, HAERA T AN EO
BPKIHEZEG L TV T AR E b 8FUEEELTLHE., N VEEZG NS,
ZO%E, 28 ICR SRR T, MOEFELZ A L2 Z EZFEH L 2T ben, 7o
7L BUMER, $-3. EEL2HET L N TERVER v oo, T DOEAR E2HKRL,

(4) German citizenship shall not be acquired pursuant to sub-section 1 in case of birth
abroad if the German parent was born abroad after 31 December 1999 and is
ordinarily resident abroad, unless the child would otherwise become stateless. The
legal consequence pursuant to sentence 1 shall not ensue if within a year after the
child's birth an application for certification of the birth pursuant to Section 36 of the
Civil Status Act is filed; to observe this deadline it shall be sufficient if the application
is received within the above deadline by the competent diplomatic mission. Where both
parents are German nationals, the legal consequences pursuant to sentence 1 shall
ensue only if they both fulfill the conditions stipulated therein.

SHETHEENTZTF T, MY AOHN 1999 4 12 A 31 BLREICSME CEE O ER
FEFDANEICH D51, FOEEE CRITUL, (1) OFRBIFAENTIT LW, 2721,
AR 1TAELINIC FA Y OESMNZ S 2 ARKREICF O A Z R LIZSAICE, RV E
BENGZOND5, WS RAY N ThLIHEITIE, MAFOERENHETSNTHEDH, R
A VEERGZ N5,

HAEZER (KA YKREEHP K YR
20091 H1BHXY, FAYVESTCOHEDRHITIENEFIZ/ZRD F LT,

(O
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RO, ZOMAEZBRBRL LD LT FRBEREL TWD, FRTERE
B3 RA Y O OFFERY T, A VEWNICEFR 201, BEEE 2 W i e
LTWD, EIMERBENHD FA Y OHETH OFFERY L 720 £, Bl 5
L= A FAYERIZEEL, AR HBARIMEATH L HEE N Y ERNOFEERS T,
MRS AN E S A Y ESMNEA TV DIGEIT~IV Y PR T T,

SUERTA BAEN TS 25613, HAEEZ R GREAMEICBEEVWOR) b LL
(TR (P8 A ARSI BEFT VO ICRE L S/ENLEBET LI b TEET,
HAED R HIZHIRIZH VD £ A,

EEHH

RA Y ~OHAEDEHITFEE TIER <, HEEOAEIIERICEET LI b0TIEL Y 8
o RAYEEHT, WO D BRI E S AR P4 Y ATHIUTHAE L RRFICHE LD
HLOTHY, HERORERBIZES>THELNDZBDOTIEHY 8 A,

(HwEX: FAVEEEFEIEZWG) [2ENE HEEENTRENETELST M YAN
NETFZEALEGE. TOFNEEEICLGDSEZRE. HAEMN S 1 FLURNICKELEIS
HEZEFZFZLGWE, ZOFEF FAVEE ARETEEEA. )

BTERONAR— FOHFEZFRRFICEN55G 121, SEER— L= (FA YEER)
WD "Passangelegenheiten"% Z& M < 72X 1,
http://www.japan.diplo.de/Vertretung/japan/de/03-Konsularisches-Recht-und-Visa/Pas
s/0-Pass.html

T &

JEHFTREZR F XL F 0@ b T,
-HAE T OTE

HAETBES

HETO (% O) BEE 13— N —
HAETFOTEL

BFBAUC L > TFELD P YEBZIE LS E. HiETE 2 DIFERHIRY =
T, BOHEROLE., FIFEFTH-oTHERT Tho THEHITRETYT, HFRE. £
NS OBIRITHFHETE A,

Higs (XU rm— o)
< A RO S FHEOFEAB LU SAR— | (FTitoxRxzSH)
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s FAYVERNTRD ONZEEEREORERH Y, HAGHE~OZHAFTLET 285G
X, ZFOIFAE

HOEEE H & DR MDD H 5 EIEDEA INAR— K
NA Y EEE - BAREE | FEEER A Y [EEEDTT O W& B
Geburtsurkunde
Ay EEE - P VE | AR | F 14 Y Bo G o|mEebE
e E Geburtsurkunde
EJil SMEFE D7 O HAEREE
A [EFE - S EEE BLO
— FA Y THEIE L7256
Familienbuchauszug
EJ/ =S
Heiratsurkunde
— AARTHIE LGS
WA s 52 BERE A &
MBLAREE L T 6 | HAERZHEGEY | Geburtsurkunde REBLOD 7 2
ER ==
FEES KA [EEE
MEAREE L Tk b | FEEAR - REBLD A B
EAR
FEBLS A AEE

KA EICH) > 72002 (Namenserkliarung) % £ 72175 CWRWEGEEIE, F—1H
EOBRICHEHEN Hi-> CTREL, TFELOHERETLHILENHD £3, Z0D L XEALH
. B FLRIChbEH S ET

PECy = e

F A SO ETRIT S FEA EE TS CRARERI LTS,

FEBA O BADALEIIIT RAT 4 —2BNETT,
CRAVEBUSNDOEBEBTENNTEE (SAR— FERL) X, BEOHRFEEHTIMTo7-
FHAR 2 RAEEE £ 72 1R AR SGRFE L £ 97,

TRAT 4 —2ZDONT

FREBEASLCH LA EO BADRLEL N4 Y OBEXNTICRET OB, ALET
bHZEDIMNE LTTRAT 4 —a2DRGZREENOROONDZENHY £3, 7
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RAT 4 —2ITDNT, #L<i?£®)/7F%%é B SEH (FRAT —=) ]
IR E W, BEHFESEICE L UINEE OFERICHES T E &0,

ARERIFRIC DWW T

KA Y CARRFERE LTROLNDL LD & LT, BiEEER (beglaub1gte Ubersetzung)
NHOET, NAYORERLTFEXKY; (Standesamt) 72 & Tl, FEREFR O 2 kD
LML ENEZL BV ET GEERR THLILERH D50 E 5 k. THE TEHERHL
WZBHEND T IV,

TRCFERERR Z IR LR CIET R AT 4 — 2 DRI TEERAD TIERELZE
Wy RAYTRIHTHBICT R AT 0 —2 BN ERGAIL, BIRRANCESE L T &N,

TRAT 4 —=2IZHONT

RA Y RAOEEE - AT, JRANE LTHRREBZHA-> TR £8A, 27ZL. FA
Y OIERGRFFRER L O R A Y OISR BARREEF ORRO A, R A7 KEERE - M A
THIERATE LT, FMIELL T ON—U TIHRLS TE 30,

?%UM

AT DB ERTFLEEHIEE O FRERG~EREB AN TZ S, FA Y EN TR
— é NI FERHHRAID 2Tz d . FEEHIHITAIC X > TR &EEICR 2580 H Y
£7,

VY CFREES T OB

FA R 60 .—n

[E A E O H LB 5 A 10 =—n1z

HAEZEEE I AERTEBAORIT | 1810 2—1o (FFHFEL/-2BANGIT
51—n)

* FEERSG T T, PEEIZ R WT AR ERH Y 9,
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EEE
British Citizenship by descent (L2 & 2 H[FH i FAHE)
'British Citizenship by descent' is the category for the children born outside the UK to
a British citizen. Rules for acquiring British citizenship by descent depend on when the
person was born.

(ML & 2 oefE= i BME ) 1%, G EEOATEENT T E b I3 5 E T REL 5 2
HZETT, ZON—LiE, TRV DEENTENCE S TR £5,)

From 1983

A child born outside the UK on or after 1 January 1983 automatically acquires British
citizenship by descent if either parent is a British citizen other than by descent at the
time of the birth.

(1983 4 1 H 1 BURRIZHE A EE O TAEEN I FIE, HAERLITE S 00BN 5E
MR THIVUTBEBNICRKETREZ G2 b ET,)

Only one parent—father or mother—must be British otherwise than by descent.

CRR— A LW nEE, Mt &> TREHRMEZBIFT 272901213, £ 083 5EE
ANTRITFERD FHEAL)
As a general rule, an unmarried father cannot pass on British citizenship
automatically in the case of children born before 1 July 2006. However, if the parents
marry subsequent to the birth, the child normally becomes a British citizen at that
point if legitimated by the marriage and the father was eligible to pass on British
citizenship.

(2006 4F 7 H 1 HANZAME CAEN - FRIZDOGA . —KIC, KEFEO R IERIHE
BELTWRWESIE, BEIMNICKEOTRMEZGL Z LN TE XA, L, WEHNH
AORITHEE L, B+ & Sh2 2061, FidmyE . REOHRIZZRY £7,)
Further, if the unmarried British father was domiciled in a country that treated (at the
date of birth of the child born before 1 July 2006) a child born to unmarried parents in
the same way as a child born to married parents, then the father passed on British
citizenship automatically to his child, even though the child was born before 1 July
2006 to unmarried parents.

(S HIT, ML TWRWEEEORN, FTEDEIEE L TWGEITIE, Rl Lz
B ERRRICRERENSBENICEZ DN ET, 2006 4 7 H 1 ARNCEEhZL LTS, K
THBICKEEOTHREEZ O T2 D Z BN TEET,)
Such countries are listed in the UK Home Office Immigration and Passport Services
publication "Legitimation and Domicile".
Failing that, the child can be registered as British if it would have been British if
parents were married and application is made before the child is 18.

GEYENT., EEBRRFEIT O "Legitimation and Domicile"|Z Y A b LTV E T,
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H L, MBLAREEEL TRBY, 728 18 Ml I FEDINEL, FITEEANE L
TERETHZENTEET,)
Where the parent is a British citizen by descent additional requirements apply. In the
most common scenario, the parent is normally expected to have lived in the UK for
three consecutive years and apply to register the child as a British citizen while the
child is a minor (clause 43, Borders, Citizenship and Immigration Act 2009, effective
from 13 January 2010). Prior to this date, the age limit was 12 months.

(BDMANT L0 EEA & 220256 GMNETAEEN CREEZ G L7CSE) . BIN0&
MR EVET, b — MK T U ATk, @, B2 sEEIZER LT 3FEU AR L
TWT, HAENS 12 » HUWICEETTR E U TRERFmE T, FTRETT,)
In exceptional cases, the Home Secretary may register a child of parents who are
British by descent as a British citizen under discretionary provisions, for example if
the child is stateless.

(BIFAYr—2 & LT, WEAIE, PIAITEEEOFIZOWT, M Xk > THREA LA
STEMBOFZ2, BEICL > TREHRE LTRET 22 E08HY £3)
You can apply to register the birth with the British embassy in Japan.

(72721, ARICH 2 EERMEEFHICHARZ FET 22N TEET,)
Download and complete the birth registration form.

HAERDOZ r—2bzs v run— LT, ZMEHDTFEW,)

Documents (Hi4 &%)
You and the other parent must provide:
(b7l b 5= ANOBIX, WOBHEHEMAETL2XLERH D £97,)
your child’s hospital birth certificate (or a certified copy of Japanese birth registration
and ‘mother’s book’ showing the child’s place of birth)
(FDIFBEIC K 2 HARERE . 72T B ARDHAROIENX = v —i LURFiR)
your child’s ward office birth certificate
(F- DI HTETA 5 O A RE )
your child’s local birth certificate
(F-oseo HAGEHE)
your British birth certificates (long version) showing details of your parents
(B2 T= DMBLOFEM N3 02 2 HE O HAFEHE (27 3—T g )
a naturalisation or registration certificate (if either of you were not born in the UK)
(B0 H B ELLPREETEENR S T2HE, Wb E I EE RG] E)
your current British passports
(72T~ OBIEDOTEF D/ N AR— R)
a copy of a passport or birth certificate (if one of you isn’t British)
(BD2RTTTD D H— ADBEENTRWEGE NAR— FEITHATEHAEDS L)

a marriage certificate (if you're married)

-47-



(BT TTHFER LTS 5E, fGESEE)
divorce documents (if either of you has ever been divorced)
(72720 O— ADHEE L T D54, BESERE)
a change of name document (if either of you has ever changed your name)
(bL., 4AiZEZT-2E0NH-T-5EITT., ARiTE FREHE)
If one of you is Japanese, you must provide a photocopy of the family register (‘koseki
tohon).
(7272 DO~ ANBARNTHSI2GE, FEBAD 2 —)
If the child’s birth is already shown on the family register, you don’t need to provide the
ward office birth certificate. However, you must send an original certified copy of the
family register bearing the ward office’s stamp (this needs to be original, not a copy).
(FOHAENBEIZFFE IR I TWegE . KT O HAGERFIZND %A, Ln
L. ZOHEIE (KA ORI L) FEBEAZRELTTEFIW,)
You'll need to provide originals and a photocopy of each document.

(ENZEFhOEFERITFEAL a— 1 HEZRATRELTFI W)

Cost

Service Fee
Register a birth (Hi4=%85%) £105
Copy of a birth registration certificate £65

You normally have to pay fees for consular services in the local currency - these are
shown in the list of consular fees.

(e, BiEs (AAM) W ET,)
You can order copies of the registration certificate from the British embassy when you

register the birth.
(HABRER DN AT O HERMAE D & A BREGEIEAZ BITL T b 2 £7,)

Go to the British embassy (K{#HEEIZ1T<)

Book an appointment online at the British embassy or consulate in:
Tokyo
Osaka
RO E 7T RBR DR ERAEER £ 72T HFRIC T R 2 AT PRI LTREIV,)
Bring the registration form, supporting documents and the fee.
U AL, BFEREE., BHeafH2 L TTEW,)
The mother must register the birth. If you want the father’s name on the consular
birth certificate, both parents will need to swear a paternity declaration in person at

the nearest consulate.
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(REBLIH ARG 2 H SR IE7R 0 8 A, b L. KBOARTZ HAGEHEICRE Loy
S W R HILWVEFAICHI W T R TH D Z e 2 EE 42 LRITE R0 £8A,)
Paternity declarations are free. Contact the consulate for more details.

(BCBLO EZEITER T, FEMITHEFRMICHWEDETEIN,)

Send your registration (E}XEDIHE)
You can also post your application to the British embassy.
(RERFEEICHEHETRET 22 L B AHETT )
Pay by credit or debit card - fill in the credit card authorisation slip and post it with
your registration form.
(7 VY b =R LIETEY FI—RTHIWET, 7LV y M— RHAEEF
HLTRFIW,)
You can pay by cash or credit card, but not by personal cheque.

(F¥ v PaFW— FTHARZE TN, MIFTIIHAEEA,)

British Embassy Tokyo

No 1 Ichiban-cho

Chiyoda-ku

Tokyo 102-8381
(+81) (3) 5211-1100

It takes about 5 working days for the birth to be officially registered.
(B ETICIBLZ 5 EEANLETT,)
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200 252K

E £

WTND— ANDOBIN T 7 ANTH D%, AN 7 7 o XESNPENZRDT,
77 AHEBEERGTEET,

A B R

AARTEEN IO HAERIZONT

AARENTEEN FHHROMHIL, FHAEENTHS 14 BUNIZEFTOH D BARD
AT, 30 A LA Y REEREIC A 2 T 22 T uiE e 570,

FRoOMIRIL, FHHCBEE D4 (prénoms) ZAFIT7-WEEIZIE. FFIZSFLNRER S
7200
H Y REFICREOREILT, T FEAMICEFA—ALTTRHEAND Z &

(infoconsul.tokyo-amba@diplomatie.gouv.fr) ,

Une fois I'acte de naissance enregistré a I’état civil par les autorités locales, le parent
francais peut solliciter la transcription de l'acte sur les registres consulaires francgais,

en produisant les documents suivants :

(AEARDOHRETAHIIR G L2&iE, UTOERELY 7 o AHFMHICRB L TFIW,)

- d’'une demande de transcription (document & télécharger)
(HHAEREHFEE (XU rm—RH))
- d’ une copie intégrale de 1’ acte de naissance japonais (shussei-todoke kisai jiko
shomei), traduit et accompagné de 1’ apostille du Ministére japonais des Affaires
étrangeres ;
(A B e GRER . (B & A5 ORBRED L EE) )
- d’une traduction libre (modéle de traduction a télécharger)
R ILEHE FIEROFICE X a— RHEE))
- du livret de famille
(7 7 v ZABUNHAT O FIEFIR)
- d'une enveloppe cartonnée de Japan Post (letter pack 360) libellée a votre nom et
adresse afin de recevoir des copies de 'acte de naissance de I'enfant ainsi que votre
livret de famille mis a jour
BN EFTA N Z T L7 BABED L ¥ —/3y 7 360)
- la photocopie du passeport ou de la carte d’identité du parent francais
(NRAR—=FrDavt— 77 ANOEDID 71— R)
- de pieces complémentaires qui peuvent vous étre réclamées.

GEINEE)
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Le dossier peut étre adressé par voie postale a la section consulaire ou déposé
directement aupres de ses services.

(FRETHITLZ L HEBEREHTDZ L B HRETT,)
Attention : un délai moyen de 30 jours a partir de la date du dépot de la demande de
transcription est nécessaire pour procéder a cette formalité et permettre la délivrance
de copies de I'acte de mariage et du livret de famille.

(EE ; PR O TIZIT VY 830 HBMETT,)

Obtention de I'apostille

(OMEA ORBFEE 155 121T)
L’apostille s’obtient gratuitement dans un délai de 24 heures aupres du Ministére des
Affaires étrangéres japonais a 'adresse suivante :

(AARDIGE T THEEL, 720 24 B CREGELZ G2 Z &N TEET,)

derniére modification le 16.09.2010 (B#&FHr A 2010.9.16)
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21. TAUHERE

1. HEICKSREEOREG

KEFEOBAFIZET 2L, F L MBERBEROH 2 RKBOMTT £ —HBT AU A
DEFER, FRHF DI FIC L0 R0 £,

(s CAENTZ LT, MBAEICT A U I NOHH

TAVA, TAVBYET, ATV A RERBUSNOEGFTTT AU I NOMmiE AN
T, RO EL PN THOHAERNCT AV D, TAVD BT, ATV =A 54
EOWT I OEEN B E L CHUKEE ARG C& £7, (REFEFERICET 28EITH Y
ES V)

@ cAENTZ T, BT AU N ESNEANOSE

(198641 1H1 4HLRRICHAELZTH)

19861 1H1I4BURICT AV, TAV I UHET, AT A VEEBUNDY
FrC, 7 AV NEANENOHNSENTTIE, FHOHAERNZT A U I NOENT A
U, TAVAHET, AT oA VBEOWTUNOEFICEFH T 4EL E (54EMD
N 2ERIT T 40) EELEZZ EAbUE, KEELZBE cE £+
(195212H2402051986411H1 3HOMICHAL-TH)

1952812H248251986411H13HDOEIIT AU ANESNEANDEN
HKESNCTENT FIE. T AU B AOBIA O HARNZEFT1 OFLLE (1 04
DN SAERIZ 1L 4L 7 AU DIZEELEZZ ERbE, KEELZES T £,

A THEENTFELEH 7T, BB T AU I ANOHE
REBLS T A U A NT, KESTHIZAE LI IR 13, BB oo AR RTICAkE L T—
FELLET AV DT ELEZ ERHUE, KEFEZIRGTE £,

DA CTHAENT-IEHH T T, REBRT AV I NOBFE

T AU B NORE ESNENOEEB B AMETAEE NI I, O HARNICT A
VHNDRBNT AV, TAVAYET, AT oA LiEEOWT OGN AT
S5FLE (5FEMON2HFMIT 1 4mE) F{ELZZ EAbIVUX, KEHELZIGTEE
R

* UEfE] 0K

EE] Lid, MERELTT AU BITERL] LWH 2 EETTIERLS, EBRICT AU D
ENICEZHZERLET, 2F 0, KITE2E0, KESMIEE LZHMIZ, 720D
ICEBIR-HIRNCIE A0 S8 A, FEHLE LTHVWRZAR— FO#FRE2RD BN HHEEN
SV FET, HPRIREOSG AL, MOFEHAZENLEIZ /R £,
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THHUCEEZ R 2D &) BIIZEBWTIE, KE, KEBUFORE CHEIMI % LT
e Z ERFRHIC Lo CGEA T 254121, TOMBIET A Y MR E LTRSS
NET, KE, KEBFREOFRRERE L L CEIMIEZHB S 7 A U I ENICE - 55
LRI LET, ZOGE, BEOfek EORHMNERINET,

2. HEEK

HEEHOF = 7 VX Mg L, LEERE —HICTHRICBRO T IV, HEEE
METHI> T RWEA, HiE2Z 52 N TEERA, HEPHEZBRVE LW
eI ETDOT, TTHETFIN,

BB, HFEOBRIZIIBNTB e BENS ZS W (BIAEH Y FHEA),

CAEAIEE - & L CHAE LB A. FHE R o RS H B — OB ATV T FE
(] : RAR—=FDOANEAZ T IV EZY—-La—F (EOs) KON, 2N
BIOWBOBMROGZE (i : K, 5TEE) 2BFH FIW,)

CESEHIN A THI > TWR WA, HEEEeZfT 52 M TEEHA, ZOHE, BET
ZBROE LWL Z IRV ETOT, TTEATFIND,
GEEHIIMNTREAR L a v — 2 —HBREL T a0,

GRS OBFHOL AL, RO BREL X, 77 b— bl TS,

HAEFAAZE (Consular Report of Birth) BBEEF Tz v o )X k

HASIBAERGEE  (DS-2029)
CHEFEEZTZAL, A I ETICBELTFEW, =7 AH 0

NAR— FBREE (DS-11)
CHEEEZEAL, YA I TICEBRL TN, =7 rdb
=T e X 2 YT — - F U N—DOMIZIE “000-00-0000" ZAFLTFEW,

Y=L tXal) 74— FUN—HFEE (8S-H)
CHFEELZTEAL, KEEOBNT A 2 L TBRLTEN, >3 7 udHb

H A DEEEA

AR REREEREA FHORUK L SR E BRFH T Sy,

REEE D S0 AKREEOSGAIE, HABREFEENES L IIPEBRA (A L5
REBRHT S,

FHOAZFICET H2EZHIEE
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TR, BAROLRETEE D 4 ETE KE TN 2B AT EEHRREE BHEVT S0,
Bl : BAD (FEED) 40T ST

*.@ﬁi@ IZOHR 5400 ;0 SARAH TOMOKO JONES)
CHEMAREATAL, VA U E LRV TERD FaW,

- FEEE i/\TF*l@ééﬁuJT;nEJ\Téb\

MR DFEIED LA

BEIREERAEORA (L TRWESIZERE) 2BFHL TS,

OK[ETHREE S lE, City/County,/State 737817 L 72 Marriage Certificate % 35
FHTFIu,

MR DRTIRHERE ST SEEEA
IS D D6 BiEE 5 2 WITFE T OREY] (&2 TORIR) OIREA GEILTRWES I35k
b)) ZBREH TSV,

HOKEEDIHA
*%%63:?%3@11\%“75)"65&%#5 \s k Z])VC\‘% i_j_
FEFTEEIE AT, ALSMIZAA T2 2 R TEERA,

KEOSRZAR— b (KL T THEBOEINCARY £77)
-7 A Y 7 O HAEFENE — Birth Certificate
(MBLOHFTRHE S TND, T AU T OAHIEBAFITOMD AT, FEBERITO S DIT#%
BLFEHA) BERHRIEH Y EHADT, HAEAYFEOY TH )
K E AR EHFEAE AT O HAREB E — Consular Report of Birth Abroad (FS-240
H L < I1E FS-1350)
JHEREB 2 — Certificate of Naturalization
- [EFEREBH E — Certificate of Citizenship
SHPNRAE U CORERE LIS L25a 1. TR EREE (RAR) Z2BRH T IV,

HrERk. MERUVERICEYSEEMBE (DS-5507)
FHEDSIERE T & L CHAE LSS Eéﬂ bR E 2 KEREOEANTLAL, 1 Tk
LTS,

REEOHEMNKEIZFEL TULV-GEHA

B OB K ELE DA T HAE DENORENCEE L W B 2 B S TS0, GE
OB : FARORAEREAE ., FBEHITME, DD 2 1 4 CKEBMRE), —RIRFEHOH
DTy h o — FOBMIE. A A OBIE . 250 Tax 7 4 — A, SZF— kO
HAER % )

HED/INATR—
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BEEH
Total $205

5H
NAR—MNHEEORXR—V2 BT I,

RIEEALA—/1NYY 500

L H =Ry T DOR=TH TETFTEN, (APO 7 R L A& BHEWIC 5 K ERERE L@ D
Hfda ZHETFTIW,)
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EfiE

B FENTHAEDEA

—XEINT 1947 FLUBRIZ I F X THAENTE I ST X EEL G T 5, 72720, HAR
RCHH &b I FTHNTROD, BT EKEFETROGEIIRIASND, LR G,
KEHED L IFRLIZHZITHE LN D,

S ZESNCTHAEDEA

197742 A 15 BURRICH T X ESNTAEENF X, HAERICER EZITZ20—F0n D
FENTHIUL, W T FEENMIGEIND, MR EIZEO RN FZESNTEE.
[FRRIC AN K> THF X EELZISG LGS, #ERNS 28 H LA A T Z[EEE & %
FRL72 T E e 5200, BE LA WEAICIE, MRS T A EEELL S, 2009 F 4
H 17 B, EEREEFO 7D DWW DREFSE S 7200,

H A & 5%
http://www.cic.gc.cal/english/information/applications/guides/CITO003ETOC.asp

Minor children must:
-be under 18 years of age at the time of the application;
-be a permanent resident of Canada;
-have at least one parent (includes adoptive parent) who is a Canadian citizen or who
will become a citizen at the same time as the child (applying together as a family).
(F-EBHIE, HFEREC 18U T THDH Z &
cHFTHEOKEFEETHDLZ &
B EL AN (BREED) BT HXANTHLING, TLERIFHIITFTHENERD
k)
Minor children must not:
be subject to any prohibition under the Citizenship Act (see section 10 of the
application form CIT 0003); and/or
-be under a removal order (asked by Canadian officials to leave Canada).
(F23 0 FFEWNETEIEFHTICE? NS L ATRERAT DA HTW RN &)

Note: A guardian may file an application on behalf of a minor child as long as the child
has at least one parent who is a Canadian citizen.

(FHDODI L LU R T OB F X OTHRTH D56, RIFEDOFHEITR D > THEE
HTENTED,)
Important information. The child could lose his or her present nationality or

citizenship if he or she becomes a Canadian citizen. If you have any questions about
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this, you should ask the embassy, high commission or consulate of the country of your
child’s nationality.

(EEREW P AERE D EBUEOEEL KD TR H Y 9, b L. Bl
BT, KIEEEIZWEDE D ~N&E TT,)

Is your child already a citizen?

(BRT-DOFIFHRTTN?)

In general, a child born to a Canadian parent outside Canada before April 17, 2009, is
a Canadian citizen. However, a child born to a Canadian parent outside Canada on or
after April 17, 2009, is a Canadian citizen at birth only if that child is born in the first
generation outside Canada, that is, at the time of their birth, their Canadian parent:
-was born in Canada, or

-became a Canadian citizen by immigrating to Canada (becoming a permanent
resident) and being granted citizenship (also know as naturalization).

(—MRAJIZIE, 2009 4F 4 H 17 AL, B Z ANOBLNS I FFEANTEENT-FIZ B
FTHENTT, Lol 2972501, A FXENMENO-MTHLILERHY T, T
bbb, BT HXNOBN, B FHXENTEENTZD, REICL > THFHXERMBRIZE
STKEEZEERST-ETHLMLERDY £77,)

Step 1. Gather documents

What documents are required?

1.The child’s Immigration record/paper
°Record of Landing (IMM 1000)

or
°Confirmation of Permanent Residence (IMM 5292 or IMM 5688)

and
°Both sides of the Permanent Resident Card (PRC) if you have one

(- FOBRIEK

- RRERRERE T IFKEFFAIRE L Y (AL KEFFAIRED W D = B —)

Note: You must provide all of these documents in your possession. If any of these

documents are no longer in your possession, please explain why.

E: b L, EREFEHEZL > TWRVWOTHIUTZOHAOHHAZLEEL LET,)

2.Biographical page of Passport(s)/Travel Documents of the child
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The biographical page means the page where it has your child’s name, photo,
passport/travel document number, issue date and expiration date.
(RAR—=DIDOEFT T 7 4 AN —=T L X, FO4RF, HFE, NAR— N5, T
A, Ao ARSI NTEHEDOZ & TTY)
Provide photocopies of the biographical pages of all passports and/or travel documents
of your child (valid and cancelled) for the relevant four (4) year period immediately
preceding the date of your application. If the child was included in the passport(s) of
one of the parents, provide copies of that passport(s)
(FRRo~X—roav— BE L 4 FRORE, b LTFOFREBBONRAR— MIEE
NAEAEIIEZEDaE—,)
Also, provide photocopies of any renewal pages of the passport(s)/travel documents.
(BT DFLER b [RIFFIZ,)
Note: If any of these documents are no longer in your possession please explain why.
(EREOFER2VGAITIE, ZOEAOTHAEFIT TTIW,)
3.
Two (2) pieces of the child’s personal identification
(F D fE N FLdk)
Both pieces of identification should show your child’s name and date of birth, one of
which must have a photo on it.
(FEbOLAFTE AR, BH)
Examples include:
oschool record

chealth insurance card

(B 20X, PR OFLE, FERERR T — )

For a child under school age, identification such as:
oa passport page containing his or her photo and personal details, or
oa hospital or immunization record, may be provided
(FlEHIRTCHIUL, EAFRP B ENTZ SRR — FORX—
L E Y e Ul 3 A
4 Birth certificate or adoption order (in the case of adopted children)
HIZERIEB 3 F 72 1348 MR E
The document must show:
othe child’s name,
odate of birth,
oplace of birth and

othe names of the parents or adoptive parents.

(FEboqal, HAER, WASPT, W EZIIEAOARNR ENGEN D L)

5.0ne (1) proof of the parent’s Canadian citizenship (if applicable)
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CHLoD T F X [EEE DFEHT)
Examples include:
o Provincial/territorial birth certificate
oCertificate of Canadian citizenship
oCertificate of naturalization
oCertificate of Registration of Birth Abroad
oCertificate of retention issued between January 1, 1947 and February 14, 1977
(Bl 20X, M ET I T O AR, I+ X EEGEV., JRERER . SME O HPERRER .
1947.1.1 725 1977.2.14 £ CTOWTERE)

6.Proof of guardianship (if applicable)
(tRe&EE OFEY (TR CTh L))
ca legal guardian applying on behalf of the child must provide legal documentation

proving guardianship

(ZER)

7.Payment receipt

CBHEDFINE GHED D IFA > 7 =Xy MT X DH0AR))

8.Additional documents (if required)
CBINEE (WWERLE))
Possible documents are:
otranslation of documents that are not in English or French completed by a certified
translator
osupporting documents to prove name change
osupporting documents to prove a date of birth correction
- BEEETLILGE TR WG S . B
s LA EE S TWIZGE OFEY
A A OB EOLRE. F OFEH

Translated documents
Any document that is not in English or French must be accompanied by
-the English or French translation, and

-an affidavit from the person who completed the translation.

(FRRICIE, B LB o BEMAES L, FRIC L DFRRITZ T 6hn,)

Photographs
(FE 2 £
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23. IS
EEE
The Constitution of 1988, as amended by Constitutional Amendment n. 54, from 20/902007,
which are established Brazilian born those born abroad, of a Brazilian father or a Brazilian
mother, provided that they are registered in the Brazilian consular office or come to reside
in Brazil and opt, at any time after reaching majority , the Brazilian nationality.

(1988 FEFHIEIZ LV (SMNETT T ONVADRETNIT 7 VNV ANDORNSAEENTEIT 7
TUNEFEETRELT A2 LICRY, 77 VLVDEEY 2 LND,)
There is no restriction on multiple nationality Brazilians who possess foreign nationality
originates, whether by virtue of birth or ancestry.

GEEE OSSN HAIZ L DO L D00 b, 77 VVEREE O _EEE -
2% 2 LA B OFIBRIE 7R, )

O declarante brasileiro (pai ou mie) deve comparecer ao Consulado. Nio é necessaria a
presenca do filho menor de 12 anos.

(77 VNV NOHGEE (E72138) (THEFEICHIA L 2T UT2 570, 12 Rl 0& 1
ZORRY TIERN,)

O registro de nascimento s6 podera ser efetuado quando ndo houver registro anterior
lavrado em outro Consulado ou em cartério no Brasil.

(ARG, ZTLENs, MMOBEFEE 2137 7 VIVORGENT L > TEEIN TV
WZERNETHD,)

O registro de casamento dos pais, se for o caso, deve preceder o registro de nascimento
dos filhos.
(MABLOFEIEBEIL, &b DOHAELANATON T RITIXR S5 720,)

Para produzir efeitos juridicos no Brasil, a certiddo consular de nascimento devera ser
posteriormente transcrita no Cartério do 1°. Oficio do Registro Civil do local de
domicilio dos genitores ou no Cartério do 1°. Oficio do Distrito Federal, na falta de
domicilio brasileiro.

(77 VNVEIZB W TIERN 1 2 A Lo 7o OI2IE, SRR BIT LA, (779
ENT) WEEAMEA TV D GFT OB FF AT £ 72 1 E B RGEE BT TRt T 5 2 &
MULETHD,)

Caso tenha havido mudanca de nome da mie ou do pai brasileiro, é necessario
apresentar documento que comprove a alteracéo.

(7T NMCBIT DR ETLIIRHOLFINED > TWDALEEITIE. FNEEHT 2 EE N M
BThHD,)
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O registro de nascimento, gratuito, sera lavrado com base na certiddo de nascimento

estrangeira.

(ARG, SMEOHAGERIC RS S RITSND,)

No caso de registrandos que também sejam nacionais japoneses, a grafia e a
composi¢do de seu nome constante do documento japonés deverdao ser mantidas no
registro consular brasileiro, nos termos do Artigo 7°. do Decreto-Lei nr. 4.657/1942.

(FRAAREELZ LA L TV L5AIZIE. BAROFEH EOARNL, 77 VLVEFMHICHR
RSN T IER B2R0,)

Para produzir efeitos juridicos no Brasil, a certiddo consular de nascimento devera ser
posteriormente transcrita no Cartério do 1°. Oficio do Registro Civil do local de
domicilio dos genitores ou no Cartério do 1°. Oficio do Distrito Federal, quando o
brasileiro retornar ao pais em carater temporario ou definitivo. As instrugdes para esse
traslado encontram-se na Resolucdo nr. 155, de 16.7.2012, do Conselho Nacional de
Justica.

(77 VVENTIERNZIR B AT 27201203, HFEARITT 2 HAERNE, Y%7 7Y
VAN T T DNVEIC R E TTEARITIRE Lz & 22, (77 DOENO) mEO R
HOBFLFEHI, 0L, @B EEITIC TR LR T TR 6700, Z OlsFFe X
X, WEBRO 16.7.2012 ® no.155 =& H,)

16 MRBDFOHEFHE
Os menores de 12 anos nio precisam comparecer ao Consulado. Para o registro de
maiores de 12 anos, a presenca do registrando no Consulado é obrigatdria, bem como o
comparecimento de duas testemunhas, munidas de documentos de identidade validos
(original e cépia).

(123 L T O IXEFAEICHIET 2 LB W 125 BL EOF DX Ek %2 3 5551213,
HFE~OHEAIIMNETH D, 2. 2 AOFEA L HEAE BB L0 —1/)
DMLETHDH,)

Os interessados deverao apresentar:
(WHEEH)

a) requerimento de registro de nascimento (clique aqui), devidamente preenchido e
assinado pelo declarante brasileiro (pai ou mae);

(HARSHFEE BRXH V), MerEelclly, HEEZ 77UV (Bl) 0BLET
5T &)
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b) certiddo de nascimento (Shussei Jyuri Shomeisho/ H45 FRAEIHE), em original e
copia;

(HAZHEEAE GABLO=E—))

¢) registro do hospital (Shussei Todokede Kisai Jiko Shomeisho/ H4E i frd FHGEF E),
carimbado pela prefeitura, em original e copia;

(PbeD HARER (HARRRFHERENE) GAB LU =E—))

d) certiddo brasileira de casamento ou nascimento dos genitores brasileiros, bem como
passaporte brasileiro véalido (ou vencido hd menos de 2 anos) ou carteira de
identidade brasileira, em original e copia;

(77 DNVOBEIHGEAE, £7201%, 77 PV AOEBROFR IR SAKR— b (F721F 2 4FLU
PICHDHIRNTINT- b D) & DX T T DIVEIRITOH it E (FA Lo e —))

e) caso o ndo declarante seja estrangeiro, passaporte ou documento de identidade
valido, com foto, bem como certiddo de nascimento da qual conste nome dos pais, em
original e cépia;

(b L. HEFEPIMEANTRITIUE, SAKR— R, HHNTFEMEO ID & WO
WA TZHAGERE (AR LU= —))
f) original do Koseki Tohon//F £&}& 7, emitido hd menos de 6 meses, para os nacionais

japoneses.

(AANDEE. 6 7 HLNFAT O FEREARDJFA)

Quando o pai estrangeiro ndo puder comparecer, e a certidao japonesa ndo mencionar
seu nome, a declarante devera apresentar reconhecimento de paternidade (Ninchi
Todoke) ou termo de reconhecimento de paternidade com firma reconhecida.

ONEN DB P FEHEFEIZHIATE 2 <, D OREAEICHARANOBA NFHEH S TR &
X, HEEEIXBOBABEIIIRBLTH D Z L IOV TRAGES B EZ TR LT
UL B 720,

16 Ll L 18 BMRFBDF
O declarante sera o préprio registrando. Devera vir ao Consulado, acompanhado do
genitor brasileiro ou representante legal, bem como de duas testemunhas, munidas de
documentos de identidade validos (original e cépia). Todos assinario o requerimento e o
termo de registro de nascimento.

(REEHIIARANTHD . SHFEIZT T OV AOE S D WITEMRIEAN L. 2 ADFEA, &4
FEIHL HICHIBE LR T E R 720, HEEETICEADBLETHD,)

(MEEEIHIZF C,)
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